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PR_COD_1amCom

Označenie postupov

* Konzultácia
*** Súhlas

***I Riadny legislatívny postup (prvé čítanie)
***II Riadny legislatívny postup (druhé čítanie)

***III Riadny legislatívny postup (tretie čítanie)

(Typ postupu závisí od právneho základu navrhnutého v návrhu aktu.)

Pozmeňujúce návrhy k návrhu aktu

Pozmeňujúce návrhy Európskeho parlamentu v dvoch stĺpcoch

Vypustenia sa označujú hrubou kurzívou v ľavom stĺpci. Nahradenia sa 
označujú hrubou kurzívou v oboch stĺpcoch. Nový text sa označuje hrubou 
kurzívou v pravom stĺpci.

Prvý a druhý riadok záhlavia každého pozmeňujúceho návrhu vymedzujú 
príslušnú časť v návrhu aktu predloženého na prerokovanie. Ak sa 
pozmeňujúci návrh týka platného aktu, ktorý sa má návrhom aktu zmeniť, 
záhlavie navyše obsahuje tretí riadok uvádzajúci platný akt a štvrtý riadok 
uvádzajúci príslušné ustanovenie tohto aktu.

Pozmeňujúce návrhy Európskeho parlamentu v podobe 
konsolidovaného textu

Nové časti textov sa označujú hrubou kurzívou. Vypustené časti textu sa 
označujú symbolom ▌ alebo sa prečiarkujú. V prípade nahradenia sa nový 
text vyznačí hrubou kurzívou a nahradený text sa vymaže alebo sa 
prečiarkne. 
Čisto technické zmeny, ktoré vykonávajú útvary s cieľom vypracovať 
konečný text, sa však nevyznačujú.
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NÁVRH LEGISLATÍVNEHO UZNESENIA EURÓPSKEHO PARLAMENTU

o návrhu nariadenia Európskeho parlamentu a Rady 
(COM(2021)0706 – C9-0430/2021 – 2021/0366(COD))

(Riadny legislatívny postup: prvé čítanie)

Európsky parlament,

– so zreteľom na návrh Komisie pre Európsky parlament a Radu (COM(2021)0706),

– so zreteľom na článok 294 ods. 2 a článok 192 Zmluvy o fungovaní Európskej únie, 
v súlade s ktorými Komisia predložila návrh Európskemu parlamentu (C9-0430/2021),

– so zreteľom na článok 294 ods. 3 Zmluvy o fungovaní Európskej únie,

– so zreteľom na stanovisko Európskeho hospodárskeho a sociálneho výboru z 23. 
februára 20221, 

– so zreteľom na stanovisko Výboru regiónov z ...,2 

– so zreteľom na článok 59 rokovacieho poriadku,

– so zreteľom na stanoviská Výboru pre rozvoj, Výboru pre medzinárodný obchod, 
Výboru pre vnútorný trh a ochranu spotrebiteľa a Výboru pre poľnohospodárstvo a 
rozvoj vidieka;

– so zreteľom na správu Výboru pre životné prostredie, verejné zdravie a bezpečnosť 
potravín (A9-0000/2022),

1. prijíma nasledujúcu pozíciu v prvom čítaní;

2. žiada Komisiu, aby mu vec znovu predložila, ak nahrádza, podstatne mení alebo má 
v úmysle podstatne zmeniť svoj návrh;

3. poveruje svoju predsedníčku, aby postúpila túto pozíciu Rade, Komisii a národným 
parlamentom.

Pozmeňujúci návrh 1

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 8

1 Zatiaľ neuverejnené v úradnom vestníku.
2 Ú. v. EÚ C ... Zatiaľ neuverejnené v úradnom vestníku.



PE729.953v03-00 6/78 PR\1253336SK.docx

SK

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(8) Pokiaľ ide o situáciu lesov v EÚ, v 
správe o stave európskych lesov 2020 sa 
uvádza, že v rokoch 1990 až 2020 sa 
plocha lesov v Európe rozrástla o 9 %, 
množstvo oxidu uhličitého uloženého 
v biomase sa zvýšilo o 50 % a dodávky 
dreva vzrástli o 40 %. Podľa správy 
Európskej environmentálnej agentúry o 
stave životného prostredia 2020 sa však 
menej ako 5 % európskych lesnatých plôch 
považuje za nenarušené alebo prírodné22.

(8) Pokiaľ ide o situáciu lesov v EÚ, v 
správe o stave európskych lesov 2020 sa 
uvádza, že v rokoch 1990 až 2020 sa 
plocha lesov v Európe rozrástla o 9 %, 
množstvo oxidu uhličitého uloženého 
v biomase sa zvýšilo o 50 % a dodávky 
dreva vzrástli o 40 %. Podľa správy 
Európskej environmentálnej agentúry o 
stave životného prostredia 2020 sa však 
menej ako 5 % európskych lesnatých plôch 
považuje za nenarušené alebo prírodné22, 
pričom zmena klímy prináša hrozby 
siahajúce od extrémnych poveternostných 
podmienok až po choroby škodcov.

__________________ __________________
21 Forest Europe – Ministerial Conference 
on the Protection of Forests in Europe, 
State of Europe’s Forests 2020 (Forest 
Europe – Konferencia ministrov o ochrane 
lesov v Európe, Stav európskych lesov 
2020), https://foresteurope.org/state-
europes-forests-2020/.

21 Forest Europe – Ministerial Conference 
on the Protection of Forests in Europe, 
State of Europe’s Forests 2020 (Forest 
Europe – Konferencia ministrov o ochrane 
lesov v Európe, Stav európskych lesov 
2020), https://foresteurope.org/state-
europes-forests-2020/.

22 European Environment Agency, State of 
the Environment 2020 (Európska 
environmentálna agentúra, Stav životného 
prostredia 2020), 
https://www.eea.europa.eu/soer/publication
s/soer-2020.

22 European Environment Agency, State of 
the Environment 2020 (Európska 
environmentálna agentúra, Stav životného 
prostredia 2020), 
https://www.eea.europa.eu/soer/publication
s/soer-2020.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 2

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 14

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(14) V rokoch 1990 až 2008 Únia 
doviezla a spotrebovala jednu tretinu 
globálne obchodovaných 
poľnohospodárskych výrobkov spojených s 
odlesňovaním. Počas daného obdobia 

(14) V rokoch 1990 až 2008 Únia 
doviezla a spotrebovala jednu tretinu 
globálne obchodovaných 
poľnohospodárskych výrobkov spojených s 
odlesňovaním. Počas daného obdobia 
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spotreba v Únii zapríčinila 10 % 
celosvetového odlesňovania spojeného s 
výrobou tovaru alebo služieb. Hoci 
relatívny podiel spotreby v EÚ klesá, 
spotreba v EÚ je neúmerne veľkou hnacou 
silou odlesňovania. Únia by preto mala 
prijať opatrenia na minimalizáciu 
globálneho odlesňovania a degradácie 
lesov, ktoré vyvoláva spotreba určitých 
komodít a výrobkov v Únii, a mala by sa 
usilovať o zníženie svojho podielu na 
emisiách skleníkových plynov a svojho 
príspevku k celosvetovej strate 
biodiverzity, a takisto by mala podporovať 
udržateľné modely výroby a spotreby 
v Únii a na celom svete. Aby mala politika 
Únie čo najväčší vplyv, mala by sa 
zamerať na ovplyvňovanie globálneho 
trhu, nielen dodávateľských reťazcov do 
Únie. V tejto súvislosti majú zásadný 
význam partnerstvá a účinná medzinárodná 
spolupráca s producentskými a 
spotrebiteľskými krajinami.

spotreba v Únii zapríčinila 10 % 
celosvetového odlesňovania spojeného s 
výrobou tovaru alebo služieb. Hoci 
relatívny podiel spotreby v EÚ klesá, 
spotreba v EÚ je neúmerne veľkou hnacou 
silou odlesňovania. Únia by preto mala 
prijať opatrenia na minimalizáciu 
globálneho odlesňovania a degradácie 
lesov, ktoré vyvoláva spotreba určitých 
komodít a výrobkov v Únii, a mala by sa 
usilovať o zníženie svojho podielu na 
emisiách skleníkových plynov a svojho 
príspevku k celosvetovej strate biodiverzity 
a takisto by mala podporovať udržateľné 
modely výroby a spotreby v Únii a na 
celom svete. Aby mala politika Únie čo 
najväčší vplyv, mala by sa zamerať na 
ovplyvňovanie globálneho trhu, nielen 
dodávateľských reťazcov do Únie. V tejto 
súvislosti majú zásadný význam 
partnerstvá a účinná medzinárodná 
spolupráca s producentskými a 
spotrebiteľskými krajinami vrátane dohôd 
o voľnom obchode.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 3

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 17

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(17) Toto nariadenie by malo reagovať 
aj na Glasgowskú deklaráciu svetových 
lídrov z roku 2021 o lesoch a využívaní 
pôdy37, v ktorom sa uznáva, že „na 
splnenie našich cieľov v oblasti využívania 
pôdy, klímy, biodiverzity a udržateľného 
rozvoja na celosvetovej aj vnútroštátnej 
úrovni budú potrebné ďalšie transformačné 
opatrenia v prepojených oblastiach 
udržateľnej výroby a spotreby, rozvoja 
infraštruktúry, obchodu, financií a 
investícií a podpory drobných 
poľnohospodárov, pôvodného obyvateľstva 

(17) Toto nariadenie by malo reagovať 
aj na Glasgowskú deklaráciu svetových 
lídrov z roku 2021 o lesoch a využívaní 
pôdy37, v ktorom sa uznáva, že „na 
splnenie našich cieľov v oblasti využívania 
pôdy, klímy, biodiverzity a udržateľného 
rozvoja na celosvetovej aj vnútroštátnej 
úrovni budú potrebné ďalšie transformačné 
opatrenia v prepojených oblastiach 
udržateľnej výroby a spotreby, rozvoja 
infraštruktúry, obchodu, financií a 
investícií a podpory drobných 
poľnohospodárov, pôvodného obyvateľstva 
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a miestnych komunít“. Signatári v tejto 
deklarácii tiež zdôraznili, že posilnia 
spoločné úsilie o uľahčenie obchodných a 
rozvojových politík na medzinárodnej aj 
vnútroštátnej úrovni, ktoré podporujú 
udržateľný rozvoj a udržateľnú výrobu a 
spotrebu komodít, prispievajú k 
vzájomnému prospechu krajín a 
nespôsobujú odlesňovanie a degradáciu 
pôdy.

a miestnych komunít“. Signatári sa 
zaviazali zastaviť a zvrátiť stratu lesov 
a degradáciu pôdy do roku 2030 
a zdôraznili, že posilnia spoločné úsilie o 
uľahčenie obchodných a rozvojových 
politík na medzinárodnej aj vnútroštátnej 
úrovni, ktoré podporujú udržateľný rozvoj 
a udržateľnú výrobu a spotrebu komodít, 
prispievajú k vzájomnému prospechu 
krajín a nespôsobujú odlesňovanie a 
degradáciu pôdy.

__________________ __________________
37 https://ukcop26.org/glasgow-leaders-
declaration-on-forests-and-land-use/.

37 https://ukcop26.org/glasgow-leaders-
declaration-on-forests-and-land-use/.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 4

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 19 a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(19a)  Dohody o voľnom obchode môžu 
zohrávať kľúčovú úlohu pri vykonávaní 
novej stratégie obchodnej politiky a pri 
poskytovaní stimulov pre našich 
obchodných partnerov, aby spojili sily na 
ceste k udržateľnejšiemu hospodárstvu. 
Problém odlesňovania v hlavných 
obchodných partnerských krajinách však 
ešte viac sťažuje získavanie podpory na 
dokončenie dohôd o voľnom obchode. 
Toto nariadenie je preto kľúčové z 
hľadiska podpory práce na dôležitých 
dohodách o voľnom obchode, čím 
prispieva nielen k prevencii odlesňovania 
a ochrane klímy, ale aj k celosvetovej 
prosperite a normotvorbe.

Or. en
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Pozmeňujúci návrh 5

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 21

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(21) Komisia by mala pokračovať v 
partnerskej spolupráci s producentskými 
krajinami a vo všeobecnosti v spolupráci s 
medzinárodnými organizáciami a orgánmi 
a mala by posilňovať svoju podporu a 
stimuly, pokiaľ ide o ochranu lesov a 
prechod na výrobu, ktorá nespôsobuje 
odlesňovanie, a pritom uznávať úlohu 
pôvodného obyvateľstva, zlepšovať správu 
vecí verejných a držbu pôdy, posilňovať 
presadzovanie práva a podporovať 
udržateľné obhospodarovanie lesov, 
poľnohospodárstvo odolné voči zmene 
klímy, udržateľnú intenzifikáciu a 
diverzifikáciu, agroekológiu a 
agrolesníctvo. Pritom by mala uznať úlohu 
pôvodného obyvateľstva pri ochrane lesov. 
Na základe skúseností a poznatkov 
získaných v kontexte už existujúcich 
iniciatív by Únia a členské štáty mali 
partnersky spolupracovať 
s producentskými krajinami, a to na ich 
žiadosť, s cieľom využiť multifunkčnosť 
lesov, podporovať ich pri prechode na 
udržateľné obhospodarovanie lesov, riešiť 
globálne výzvy a zároveň venovať 
pozornosť výzvam, ktorým čelia drobní 
poľnohospodári v súlade s oznámením o 
posilnení opatrení na ochranu a obnovu 
svetových lesov. Partnerský prístup by mal 
pomôcť producentským krajinám pri 
ochrane, obnove a udržateľnom využívaní 
lesov, čím prispeje k cieľu tohto 
nariadenia, ktorým je znížiť odlesňovanie a 
degradáciu lesov.

(21) Komisia by mala pokračovať v 
partnerskej spolupráci s producentskými 
krajinami a vo všeobecnosti v spolupráci s 
medzinárodnými organizáciami a orgánmi 
a mala by posilňovať svoju podporu a 
stimuly, pokiaľ ide o ochranu lesov a 
prechod na výrobu, ktorá nespôsobuje 
odlesňovanie, a pritom uznávať úlohu 
pôvodného obyvateľstva, zlepšovať správu 
vecí verejných a držbu pôdy, posilňovať 
presadzovanie práva a podporovať 
udržateľné obhospodarovanie lesov, 
poľnohospodárstvo odolné voči zmene 
klímy, udržateľnú intenzifikáciu a 
diverzifikáciu, agroekológiu a 
agrolesníctvo. Pritom by mala uznať úlohu 
pôvodného obyvateľstva pri ochrane lesov. 
Na základe skúseností a poznatkov 
získaných v kontexte už existujúcich 
iniciatív by Únia a členské štáty mali 
partnersky spolupracovať 
s producentskými krajinami, a to na ich 
žiadosť, s cieľom využiť multifunkčnosť 
lesov, podporovať ich pri prechode na 
udržateľné obhospodarovanie lesov, riešiť 
globálne výzvy a zároveň napĺňať miestne 
potreby. Partnerský prístup by mal pomôcť 
producentským krajinám pri ochrane, 
obnove a udržateľnom využívaní lesov, 
čím prispeje k cieľu tohto nariadenia, 
ktorým je znížiť odlesňovanie a degradáciu 
lesov, v súlade s oznámením o posilnení 
opatrení na ochranu a obnovu svetových 
lesov.

Or. en
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Pozmeňujúci návrh 6

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 21 a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(21a) Vzhľadom na to, že podiel 
drobných poľnohospodárov na výrobe 
príslušných komodít môže dosiahnuť až 
80 %, je potrebné venovať osobitnú 
pozornosť výzvam, ktorým budú drobní 
poľnohospodári čeliť pri vykonávaní 
tohto nariadenia. Cieľom nových 
pravidiel by malo byť minimalizovať 
zaťaženie drobných poľnohospodárov v 
tretích krajinách a zabrániť prekážkam 
ich prístupu na trh a k medzinárodnému 
obchodu. Preto je veľmi dôležité, aby 
hospodárske subjekty nakupujúce od 
drobných poľnohospodárov poskytovali 
včasnú finančnú a technickú podporu s 
cieľom pomôcť drobným 
poľnohospodárom splniť nové požiadavky 
Únie na prístup na trh. Vytvorenie 
dôveryhodného systému vysledovateľnosti 
môže zároveň posilniť postavenie 
drobných poľnohospodárov, pretože môže 
zabrániť nezaplateniu prisľúbených 
prémií za udržateľnosť, umožniť 
elektronické platby výrobcom 
prostredníctvom vnútroštátneho systému 
vysledovateľnosti, a tak bojovať proti 
podvodom, a umožniť miestnym orgánom 
zhromažďovať poznatky o počte 
pestovateľských pozemkov a kontrolovať 
počet poľnohospodárov.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 7

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 22
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(22) Ďalším dôležitým opatrením 
ohláseným v oznámení je zriadenie 
strediska EÚ pre monitorovanie 
odlesňovania, degradácie lesov a zmien 
svetového lesného porastu a súvisiacich 
príčin (ďalej len „monitorovacie stredisko 
EÚ“), ktoré Komisia spustila s cieľom 
lepšie monitorovať zmeny v celosvetovom 
lesnom poraste a súvisiace príčiny. Na 
základe už existujúcich nástrojov 
monitorovania vrátane produktov 
programu Copernicus monitorovacie 
stredisko EÚ okrem toho uľahčí prístup 
verejných subjektov, spotrebiteľov a 
podnikov k informáciám o dodávateľských 
reťazcoch, pričom poskytne ľahko 
zrozumiteľné údaje a informácie spájajúce 
odlesňovanie, degradáciu lesov a zmeny vo 
svetovom lesnom poraste s 
dopytom/obchodom EÚ v prípade komodít 
a výrobkov. Monitorovacie stredisko EÚ 
preto priamo podporí vykonávanie tohto 
nariadenia tým, že poskytne vedecké 
dôkazy o globálnom odlesňovaní 
a degradácii lesov a o súvisiacom obchode. 
Monitorovacie stredisko EÚ bude úzko 
spolupracovať s príslušnými 
medzinárodnými organizáciami, 
výskumnými ústavmi a tretími krajinami.

(22) Ďalším dôležitým opatrením 
ohláseným v oznámení je zriadenie 
strediska EÚ pre monitorovanie 
odlesňovania, degradácie lesov a zmien 
svetového lesného porastu a súvisiacich 
príčin (ďalej len „monitorovacie stredisko 
EÚ“), ktoré Komisia spustila s cieľom 
lepšie monitorovať zmeny v celosvetovom 
lesnom poraste a súvisiace príčiny. Na 
základe už existujúcich nástrojov 
monitorovania vrátane produktov 
programu Copernicus monitorovacie 
stredisko EÚ okrem toho uľahčí prístup 
verejných subjektov, spotrebiteľov a 
podnikov k informáciám o dodávateľských 
reťazcoch, pričom poskytne ľahko 
zrozumiteľné údaje a informácie spájajúce 
odlesňovanie, degradáciu lesov a zmeny vo 
svetovom lesnom poraste s 
dopytom/obchodom EÚ v prípade komodít 
a výrobkov. Monitorovacie stredisko EÚ 
preto priamo podporí vykonávanie tohto 
nariadenia tým, že poskytne vedecké 
dôkazy o globálnom odlesňovaní 
a degradácii lesov a o súvisiacom obchode. 
Komisia by tiež mala preskúmať, ako 
možno práva k pozemkom začleniť do 
monitorovania v rámci monitorovacieho 
strediska EÚ. Monitorovacie stredisko EÚ 
bude úzko spolupracovať s príslušnými 
medzinárodnými organizáciami, 
výskumnými ústavmi, mimovládnymi 
organizáciami, hospodárskymi subjektmi 
a tretími krajinami.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 8

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 27
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(27) Nariadenie by sa malo vzťahovať 
na tie komodity, ktorých spotreba v Únii je 
najrelevantnejšia z hľadiska spôsobovania 
globálneho odlesňovania a degradácie 
lesov, a v prípade ktorých by intervencia 
politiky Únie mohla mať najväčší prínos, 
pokiaľ ide o jednotkovú hodnotu obchodu. 
Rozsiahly prieskum vedeckej literatúry, 
konkrétne primárnych zdrojov, v ktorých 
sa odhaduje vplyv spotreby EÚ na globálne 
odlesňovanie a prepája táto stopa 
s konkrétnymi komoditami, bol vykonaný 
ako súčasť štúdie realizovanej na podporu 
posúdenia vplyvu a podliehal krížovej 
kontrole prostredníctvom rozsiahlych 
konzultácií so zainteresovanými stranami. 
Výsledkom daného postupu je prvý 
zoznam ôsmich komodít. Drevo bolo 
priamo zahrnuté do rozsahu pôsobnosti, 
keďže sa naň už vzťahovalo nariadenie EÚ 
o dreve. V rámci posúdenia vplyvu sa 
vykonala analýza efektívnosti, na základe 
ktorej sa zoznam komodít ďalej zúžil. 
V tejto analýze efektívnosti sa hektáre, na 
ktorých došlo k odlesňovaniu spojenému 
so spotrebou EÚ (podľa odhadov 
uvedených v nedávnej výskumnej štúdii44), 
v prípade každej z uvedených komodít 
porovnávali s ich priemernou hodnotou 
dovozu do EÚ. Výskumná štúdia, z ktorej 
analýza efektívnosti vychádzala, ukázala, 
že spomedzi celkovo ôsmich komodít 
analyzovaných v rámci výskumnej štúdie 
šesť komodít predstavuje najväčší podiel 
na odlesňovaní spôsobenom EÚ: palmový 
olej (33,95 %), sója (32,83 %), drevo 
(8,62 %), kakao (7,54 %), káva (7,01 %) a 
hovädzie mäso (5,01 %).

(27) Nariadenie by sa malo vzťahovať 
na tie komodity, ktorých spotreba v Únii je 
najrelevantnejšia z hľadiska spôsobovania 
globálneho odlesňovania a degradácie 
lesov, a v prípade ktorých by intervencia 
politiky Únie mohla mať najväčší prínos, 
pokiaľ ide o jednotkovú hodnotu obchodu. 
Rozsiahly prieskum vedeckej literatúry, 
konkrétne primárnych zdrojov, v ktorých 
sa odhaduje vplyv spotreby EÚ na globálne 
odlesňovanie a prepája táto 
environmentálna stopa s konkrétnymi 
komoditami, bol vykonaný ako súčasť 
štúdie realizovanej na podporu posúdenia 
vplyvu a podliehal krížovej kontrole 
prostredníctvom rozsiahlych konzultácií so 
zainteresovanými stranami. Výsledkom 
daného postupu je prvý zoznam ôsmich 
komodít. Drevo bolo priamo zahrnuté do 
rozsahu pôsobnosti, keďže sa naň už 
vzťahovalo nariadenie EÚ o dreve. V 
rámci posúdenia vplyvu sa vykonala 
analýza efektívnosti, na základe ktorej sa 
zoznam komodít ďalej zúžil. V tejto 
analýze efektívnosti sa hektáre, na ktorých 
došlo k odlesňovaniu spojenému so 
spotrebou EÚ (podľa odhadov uvedených 
v nedávnej výskumnej štúdii44), v prípade 
každej z uvedených komodít porovnávali 
s ich priemernou hodnotou dovozu do EÚ. 
Výskumná štúdia, z ktorej analýza 
efektívnosti vychádzala, ukázala, že 
spomedzi celkovo ôsmich komodít 
analyzovaných v rámci výskumnej štúdie 
šesť komodít predstavuje najväčší podiel 
na odlesňovaní spôsobenom EÚ: palmový 
olej (33,95 %), sója (32,83 %), drevo 
(8,62 %), kakao (7,54 %), káva (7,01 %) a 
hovädzie mäso (5,01 %).

__________________ __________________
44 Pendrill F., Persson U. M., Kastner, T. 
2020.

44 Pendrill F., Persson U. M., Kastner, T. 
2020.

Or. en
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Pozmeňujúci návrh 9

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 31

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(31) Mal by sa stanoviť konečný dátum, 
ktorý by bol základom hodnotenia toho, či 
dotknutý pozemok bol predmetom 
odlesňovania alebo degradácie lesov – 
znamená to, že žiadne komodity a výrobky 
patriace do rozsahu pôsobnosti tohto 
nariadenia by nemohli vstúpiť na trh Únie 
ani by sa nemohli vyvážať, ak by boli 
vyrobené na pozemku, ktorý bol 
predmetom odlesňovania alebo degradácie 
lesov po uvedenom dátume. Malo by to 
umožňovať primerané overovanie a 
monitorovanie, ktoré by zodpovedalo 
existujúcim medzinárodným záväzkom, 
ako sú ciele udržateľného rozvoja a 
newyorské vyhlásenie o lesoch, čím by sa 
minimalizovalo náhle narušenie 
dodávateľských reťazcov a zároveň by sa 
odstránili všetky stimuly na urýchlenie 
činností vedúcich k odlesňovaniu a 
degradácii lesov vzhľadom na 
nadobudnutie účinnosti tohto nariadenia.

(31) Mal by sa stanoviť konečný dátum, 
ktorý by bol základom hodnotenia toho, či 
dotknutý pozemok bol predmetom 
odlesňovania alebo degradácie lesov – 
znamená to, že žiadne komodity a výrobky 
patriace do rozsahu pôsobnosti tohto 
nariadenia by nemohli vstúpiť na trh Únie 
ani by sa nemohli vyvážať, ak by boli 
zozbierané alebo vyrobené na pozemku, 
ktorý bol predmetom odlesňovania alebo 
degradácie lesov po uvedenom dátume. 
Koncový dátum umožní primerané 
overovanie a monitorovanie v súlade 
s existujúcimi medzinárodnými 
záväzkami, ako sú ciele udržateľného 
rozvoja a newyorské vyhlásenie o lesoch, a 
zároveň odstráni všetky stimuly na 
urýchlenie činností vedúcich k 
odlesňovaniu alebo degradácii lesov. S 
cieľom zabrániť situácii, keby veľké 
množstvá dotknutých výrobkov a komodít 
už nebolo možné uvádzať na trh Únie, 
čím by sa ohrozili dodávateľské reťazce, 
sa výrobky, ktoré boli vyrobené, môžu 
naďalej uviesť na trh až do jedného roka 
od nadobudnutia účinnosti tohto 
nariadenia.

Or. en

Odôvodnenie

Keďže čas zberu a podmienky skladovania nie sú nevyhnutne zosúladené s nadobudnutím 
účinnosti tohto nariadenia, je potrebné zabezpečiť, aby sme sa vyhli škodlivému plytvaniu 
potravinami.
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Pozmeňujúci návrh 10

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 32

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(32) S cieľom posilniť prínos Únie 
k zastaveniu odlesňovania a degradácie 
lesov a zabezpečiť, aby sa komodity a 
výrobky z dodávateľských reťazcov, ktoré 
sú spojené s odlesňovaním a degradáciou 
lesov, neumiestňovali na trh Únie, by sa 
príslušné komodity a výrobky nemali 
umiestňovať na trh Únie ani sprístupňovať 
na trhu Únie, ani by sa nemali z trhu Únie 
vyvážať, pokiaľ nejde o komodity 
a výrobky, ktoré nespôsobujú odlesňovanie 
a ktoré boli vyrobené v súlade 
s príslušnými právnymi predpismi krajiny 
výroby. Aby sa potvrdilo, že ide o daný 
prípad, malo by k nim byť vždy priložené 
vyhlásenie o náležitej starostlivosti.

(32) S cieľom posilniť prínos Únie 
k zastaveniu odlesňovania a degradácie 
lesov a zabezpečiť, aby sa komodity a 
výrobky z dodávateľských reťazcov, ktoré 
sú spojené s odlesňovaním a degradáciou 
lesov, neumiestňovali na trh Únie, by sa 
príslušné komodity a výrobky nemali 
umiestňovať na trh Únie ani sprístupňovať 
na trhu Únie, ani by sa nemali z trhu Únie 
vyvážať, pokiaľ nejde o komodity 
a výrobky, ktoré nespôsobujú odlesňovanie 
a ktoré boli vyrobené v súlade 
s príslušnými právnymi predpismi krajiny 
výroby. Aby sa potvrdilo, že ide o daný 
prípad, malo by k nim byť vždy priložené 
vyhlásenie o náležitej starostlivosti a 
systémy náležitej starostlivosti 
hospodárskych subjektov by mal 
každoročne kontrolovať externý audítor 
tretej strany.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 11

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 32 a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(32a) Toto nariadenie sa vzťahuje na 
rôzne komodity a produkty, na ktoré sa 
vzťahujú rôzne už existujúce právne 
predpisy. Zatiaľ čo zodpovednosť a 
vysledovateľnosť potravinových výrobkov 
patria do potravinového práva Únie, na 
výrobky z dreva sa vzťahuje nariadenie 
Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 
995/2010. Po prijatí tohto nariadenia sa 
nariadenie (EÚ) č. 995/2010 prestane 
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uplatňovať. Uplatňovanie rovnakých 
pravidiel a vymedzení pojmov pre výrazne 
odlišné dodávateľské reťazce 
nezodpovedá realite v praxi a sťažuje tak 
hospodárskym subjektom, ako aj 
vnútroštátnym kontrolným orgánom 
vykonávanie nariadenia. Komisia by preto 
mala v prípade potreby vypracovať 
usmernenia, v ktorých sa stanovia 
osobitné pravidlá týkajúce sa požiadaviek 
náležitej starostlivosti, nástrojov 
vysledovateľnosti a pravidiel 
zodpovednosti v dodávateľskom reťazci 
pre rôzne komodity. Tieto pravidlá by sa 
takisto mali čo najviac harmonizovať s 
pravidlami náležitej starostlivosti 
stanovenými v [nastávajúcej smernici o 
udržateľnej správe a riadení spoločností].
_______________
1a Nariadenie Európskeho parlamentu 
a Rady (EÚ) č. 995/2010 z 20. októbra 
2010, ktorým sa ustanovujú povinnosti 
hospodárskych subjektov uvádzajúcich na 
trh drevo a výrobky z dreva (Ú. v. EÚ 
L 295, 12.11.2010, s. 23).

Or. en

Odôvodnenie

Univerzálny prístup, ktorý Komisia zaujala vo svojom návrhu, bude brániť bezproblémovému 
vykonávaniu tohto nariadenia.

Pozmeňujúci návrh 12

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 33

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(33) Na základe systémového prístupu 
by hospodárske subjekty mali prijať 
vhodné kroky s cieľom zistiť, či príslušné 
komodity a výrobky, ktoré zamýšľajú 
umiestniť na trh Únie, spĺňajú požiadavky 
tohto nariadenia týkajúce sa 

(33) Na základe systémového prístupu 
by hospodárske subjekty mali prijať 
vhodné kroky s cieľom zistiť, či príslušné 
komodity a výrobky, ktoré zamýšľajú 
umiestniť na trh Únie, spĺňajú požiadavky 
tohto nariadenia týkajúce sa 
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nespôsobovania odlesňovania a zákonnosti. 
Na tento účel by hospodárske subjekty 
mali zaviesť a vykonávať postupy náležitej 
starostlivosti. Postup náležitej 
starostlivosti, ktorý sa vyžaduje v tomto 
nariadení, by mal zahŕňať tri prvky: 
požiadavky na informácie, posúdenie rizika 
a opatrenia na zmiernenie rizika. Postupy 
náležitej starostlivosti by mali byť 
navrhnuté tak, aby poskytovali prístup k 
informáciám o zdrojoch a dodávateľoch 
komodít a výrobkov, ktoré sa umiestňujú 
na trh Únie, vrátane informácií 
preukazujúcich splnenie požiadaviek 
týkajúcich sa absencie odlesňovania a 
degradácie lesov, ako aj požiadaviek 
zákonnosti, okrem iného identifikáciou 
krajiny a oblasti výroby vrátane 
geolokalizačných súradníc príslušných 
plôch pozemkov. Tieto geolokalizačné 
súradnice, ktoré závisia od určovania času, 
určovania polohy a/alebo pozorovania 
Zeme, by mohli využívať satelitné údaje a 
služby poskytované v rámci vesmírneho 
programu Únie (EGNOS/Galileo a 
Copernicus). Hospodárske subjekty by na 
základe týchto informácií mali vykonať 
posúdenie rizika. Ak sa zistí riziko, 
hospodárske subjekty by mali takéto riziko 
zmierniť s cieľom eliminovať ho alebo 
znížiť ho na úroveň zanedbateľného rizika. 
Hospodárskemu subjektu by sa malo 
povoliť umiestniť príslušnú komoditu 
alebo výrobok na trh Únie alebo ich 
vyviezť z Únie až po dokončení krokov 
požadovaných v rámci postupu náležitej 
starostlivosti a po tom, ako dospeje k 
záveru, že neexistuje žiadne alebo existuje 
len zanedbateľné riziko, že príslušná 
komodita alebo výrobok nie je v súlade s 
týmto nariadením.

nespôsobovania odlesňovania a zákonnosti. 
Na tento účel by hospodárske subjekty 
mali zaviesť a vykonávať postupy náležitej 
starostlivosti. Postup náležitej 
starostlivosti, ktorý sa vyžaduje v tomto 
nariadení, by mal zahŕňať tri prvky: 
požiadavky na informácie, posúdenie rizika 
a opatrenia na zmiernenie rizika. Postupy 
náležitej starostlivosti by mali byť 
navrhnuté tak, aby poskytovali prístup k 
informáciám o zdrojoch a dodávateľoch 
komodít a výrobkov, ktoré sa umiestňujú 
na trh Únie, vrátane informácií 
preukazujúcich splnenie požiadaviek 
týkajúcich sa absencie odlesňovania a 
degradácie lesov, ako aj požiadaviek 
zákonnosti, okrem iného identifikáciou 
krajiny a oblasti výroby vrátane 
geolokalizačných súradníc príslušných 
pestovateľských plôch. Tieto 
geolokalizačné súradnice, ktoré závisia od 
určovania času, určovania polohy 
príslušných pestovateľských plôcha/alebo 
pozorovania Zeme na tento účel, by mohli 
využívať satelitné údaje a služby 
poskytované v rámci vesmírneho programu 
Únie (EGNOS/Galileo a Copernicus). 
Hospodárske subjekty by na základe týchto 
informácií mali vykonať posúdenie rizika. 
Ak sa zistí riziko, hospodárske subjekty by 
mali takéto riziko zmierniť s cieľom 
eliminovať ho alebo znížiť ho na úroveň 
zanedbateľného rizika. Hospodárskemu 
subjektu by sa malo povoliť umiestniť 
príslušnú komoditu alebo výrobok na trh 
Únie alebo ich vyviezť z Únie až po 
dokončení krokov požadovaných v rámci 
postupu náležitej starostlivosti a po tom, 
ako dospeje k záveru, že neexistuje žiadne 
alebo existuje len zanedbateľné riziko, že 
príslušná komodita alebo výrobok nie je v 
súlade s týmto nariadením.

Or. en
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Pozmeňujúci návrh 13

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 34

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(34) Hospodárske subjekty by mali 
formálne prevziať zodpovednosť za súlad 
príslušných komodít alebo výrobkov, ktoré 
plánujú umiestniť na trh Únie alebo z neho 
vyvážať, a to sprístupnením vyhlásení 
o náležitej starostlivosti. Vzor takýchto 
vyhlásení by mal byť uvedený v tomto 
nariadení. Očakáva sa, že sa tým uľahčí 
presadzovanie tohto nariadenia 
prostredníctvom príslušných orgánov a 
súdov a zlepší dodržiavanie zo strany 
hospodárskych subjektov.

(34) Hospodárske subjekty, ktoré po 
prvý raz umiestňujú na trh Únie dotknutú 
komoditu alebo výrobok alebo vyvážajú 
výrobok do tretej krajiny, by mali formálne 
prevziať zodpovednosť za súlad 
príslušných komodít alebo výrobkov, ktoré 
plánujú umiestniť na trh Únie alebo z neho 
vyvážať, a to sprístupnením vyhlásení 
o náležitej starostlivosti. Vzor takýchto 
vyhlásení by mal byť uvedený v tomto 
nariadení. Očakáva sa, že sa tým uľahčí 
presadzovanie tohto nariadenia 
prostredníctvom príslušných orgánov a 
súdov a zlepší dodržiavanie zo strany 
hospodárskych subjektov.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 14

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 35

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(35) V záujme uznania osvedčených 
postupov by sa v rámci postupu 
posudzovania rizika mohli použiť systémy 
certifikácie alebo iné systémy overené 
treťou stranou, nemali by však nahrádzať 
zodpovednosť hospodárskeho subjektu, 
pokiaľ ide o náležitú starostlivosť.

(35) V záujme uznania osvedčených 
postupov by sa v rámci postupu 
posudzovania rizika mohli použiť systémy 
certifikácie alebo iné systémy overené 
treťou stranou, napríklad Forest 
Stewardship Council (FSC), Programme 
for the Endorsement of Forest 
Certification (PEFC) a ISO 38200, nemali 
by však nahrádzať zodpovednosť 
hospodárskeho subjektu, pokiaľ ide 
o náležitú starostlivosť.

Or. en
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Pozmeňujúci návrh 15

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 36

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(36) Obchodníci by mali byť 
zodpovední za zhromažďovanie a 
uchovávanie informácií zabezpečujúcich 
transparentnosť dodávateľského reťazca 
príslušných komodít a výrobkov, ktoré 
sprístupňujú na trhu. Veľkí obchodníci, 
ktorí nie sú malými a strednými podnikmi 
(MSP), majú významný vplyv na 
dodávateľské reťazce a zohrávajú dôležitú 
úlohu pri zabezpečovaní toho, aby dané 
reťazce nespôsobovali odlesňovanie, a 
preto by mali mať rovnaké povinnosti ako 
hospodárske subjekty.

(36) Obchodníci by mali byť 
zodpovední za zhromažďovanie a 
uchovávanie informácií zabezpečujúcich 
transparentnosť dodávateľského reťazca 
príslušných komodít a výrobkov, ktoré 
sprístupňujú na trhu. Veľkí obchodníci, 
ktorí nie sú malými a strednými podnikmi 
(MSP), majú významný vplyv na 
dodávateľské reťazce a zohrávajú dôležitú 
úlohu pri podporovaní hospodárskych 
subjektov v zabezpečovaní toho, aby dané 
reťazce nespôsobovali odlesňovanie, a 
preto by mali mať rovnaké povinnosti ako 
hospodárske subjekty.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 16

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 38

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(38) Ostatné legislatívne nástroje EÚ, v 
ktorých sa stanovujú požiadavky náležitej 
starostlivosti v hodnotovom reťazci, pokiaľ 
ide o nepriaznivé vplyvy na ľudské práva 
alebo životné prostredie, by sa mali 
uplatňovať, pokiaľ v tomto nariadení 
neexistujú osobitné ustanovenia s 
rovnakým cieľom, povahou a účinkom, 
ktoré by sa mohli vzhľadom na budúce 
legislatívne zmeny upraviť. Existencia 
tohto nariadenia by nemala znamenať, že 
sa vylučuje uplatňovanie iných 
legislatívnych nástrojov EÚ, v ktorých sa 
stanovujú požiadavky týkajúce sa náležitej 
starostlivosti v hodnotovom reťazci. Ak 
takéto iné legislatívne nástroje EÚ 

(38) Ostatné legislatívne nástroje EÚ, v 
ktorých sa stanovujú požiadavky náležitej 
starostlivosti v hodnotovom reťazci, pokiaľ 
ide o nepriaznivé vplyvy na ľudské práva 
alebo životné prostredie, napríklad 
nariadenie Európskeho parlamentu 
a Rady (EÚ) 2020/8521a a [nadchádzajúca 
smernica o náležitej starostlivosti 
podnikov v oblasti udržateľnosti]1b by sa 
mali uplatňovať, pokiaľ v tomto nariadení 
neexistujú osobitné ustanovenia s 
rovnakým cieľom, povahou a účinkom, 
ktoré by sa mohli vzhľadom na budúce 
legislatívne zmeny upraviť. Existencia 
tohto nariadenia zameraného na komodity 
by nemala znamenať, že sa vylučuje 
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obsahujú špecifickejšie ustanovenia alebo 
dopĺňajú požiadavky k ustanoveniam 
stanoveným v tomto nariadení, takéto 
ustanovenia by sa mali uplatňovať 
v spojení s ustanoveniami tohto nariadenia. 
Navyše, ak toto nariadenie obsahuje 
konkrétnejšie ustanovenia, nemali by sa 
vykladať spôsobom, ktorý ohrozuje účinné 
uplatňovanie iných legislatívnych nástrojov 
EÚ v oblasti náležitej starostlivosti alebo 
dosiahnutie ich všeobecného cieľa.

uplatňovanie iných legislatívnych nástrojov 
EÚ, v ktorých sa stanovujú požiadavky 
týkajúce sa náležitej starostlivosti v 
hodnotovom reťazci. Ak takéto iné 
legislatívne nástroje EÚ obsahujú 
špecifickejšie ustanovenia alebo dopĺňajú 
požiadavky k ustanoveniam stanoveným v 
tomto nariadení, takéto ustanovenia by sa 
mali uplatňovať v spojení s ustanoveniami 
tohto nariadenia. Navyše, ak toto 
nariadenie obsahuje konkrétnejšie 
ustanovenia, nemali by sa vykladať 
spôsobom, ktorý ohrozuje účinné 
uplatňovanie iných legislatívnych nástrojov 
EÚ v oblasti náležitej starostlivosti alebo 
dosiahnutie ich všeobecného cieľa.

__________________
1a Nariadenie Európskeho parlamentu 
a Rady (EÚ) 2020/852 z 18. júna 2020 o 
vytvorení rámca na uľahčenie 
udržateľných investícií a o zmene 
nariadenia (EÚ) 2019/2088 
(Ú. v. EÚ L 198, 22.6.2020, s. 13).
1b COM(2022)0071 final. 

Or. en

Pozmeňujúci návrh 17

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 41

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(41) Účinné a efektívne vykonávanie a 
presadzovanie tohto nariadenia je 
nevyhnutné na dosiahnutie jeho cieľov. Na 
tento účel by Komisia mala zriadiť a 
spravovať informačný systém s cieľom 
podporiť hospodárske subjekty a príslušné 
orgány pri predkladaní potrebných 
informácií o príslušných komoditách a 
výrobkoch umiestňovaných na trh a pri 
prístupe k týmto informáciám. 
Hospodárske subjekty by mali predkladať 
vyhlásenia o náležitej starostlivosti do 

(41) Účinné a efektívne vykonávanie a 
presadzovanie tohto nariadenia je 
nevyhnutné na dosiahnutie jeho cieľov. Na 
tento účel by Komisia mala zriadiť a 
spravovať informačný systém s cieľom 
podporiť hospodárske subjekty a príslušné 
orgány pri predkladaní potrebných 
informácií o príslušných komoditách a 
výrobkoch umiestňovaných na trh a pri 
prístupe k týmto informáciám. 
Hospodárske subjekty by mali predkladať 
vyhlásenia o náležitej starostlivosti a 
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informačného systému. Informačný systém 
by mal byť prístupný príslušným orgánom 
a colným orgánom, aby sa im uľahčilo 
plnenie ich povinností podľa tohto 
nariadenia. Informačný systém by mal byť 
prístupný aj pre širšiu verejnosť, a to 
s anonymizovanými údajmi 
poskytovanými v otvorenom a strojovo 
čitateľnom formáte v súlade s únijnou 
politikou otvoreného prístupu.

výročnú audítorskú správu externého 
audítora do informačného systému. 
Informačný systém by mal byť prístupný 
príslušným orgánom a colným orgánom, 
aby sa im uľahčilo plnenie ich povinností 
podľa tohto nariadenia. Údaje, ktoré nie sú 
citlivé z obchodného hľadiska, by mali 
byť prístupné aj pre širšiu verejnosť, a to 
s anonymizovanými údajmi 
poskytovanými v otvorenom a strojovo 
čitateľnom formáte v súlade s únijnou 
politikou otvoreného prístupu.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 18

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 42

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(42) V prípade príslušných komodít 
vstupujúcich na trh Únie alebo 
opúšťajúcich trh Únie sú príslušné orgány 
poverené overovaním súladu príslušných 
komodít a výrobkov s povinnosťami 
vyplývajúcimi z tohto nariadenia, zatiaľ čo 
úlohou colných úradov je zabezpečiť, aby 
sa odkaz na vyhlásenie o náležitej 
starostlivosti v prípade potreby sprístupnil 
v colnom vyhlásení, a od chvíle, keď bude 
zavedené elektronické rozhranie na 
výmenu informácií medzi colnými orgánmi 
a príslušnými orgánmi, kontrolovať stav 
vyhlásenia o náležitej starostlivosti 
v informačnom systéme po počiatočnej 
analýze rizika vykonanej príslušnými 
orgánmi a zodpovedajúcom spôsobom 
konať (t. j. na žiadosť pozastaviť alebo 
odmietnuť komoditu alebo výrobok 
prostredníctvom stavu v informačnom 
systéme). Touto osobitnou organizáciou 
kontrol sa ruší uplatňovanie kapitoly VII 
nariadenia (EÚ) 2019/1020, pokiaľ ide o 
uplatňovanie a presadzovanie tohto 

(42) V prípade príslušných komodít 
vstupujúcich na trh Únie alebo 
opúšťajúcich trh Únie sú príslušné orgány 
poverené overovaním súladu príslušných 
komodít a výrobkov s povinnosťami 
vyplývajúcimi z tohto nariadenia na 
základe vyhlásení o náležitej starostlivosti 
a výročnej audítorskej správy, ktoré 
predkladajú hospodárske subjekty, zatiaľ 
čo úlohou colných úradov je zabezpečiť, 
aby sa odkaz na vyhlásenie o náležitej 
starostlivosti v prípade potreby sprístupnil 
v colnom vyhlásení, a od chvíle, keď bude 
zavedené elektronické rozhranie na 
výmenu informácií medzi colnými orgánmi 
a príslušnými orgánmi, kontrolovať stav 
vyhlásenia o náležitej starostlivosti 
v informačnom systéme po počiatočnej 
analýze rizika vykonanej príslušnými 
orgánmi a zodpovedajúcom spôsobom 
konať (t. j. na žiadosť pozastaviť alebo 
odmietnuť komoditu alebo výrobok 
prostredníctvom stavu v informačnom 
systéme). Touto osobitnou organizáciou 
kontrol sa ruší uplatňovanie kapitoly VII 
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nariadenia. nariadenia (EÚ) 2019/1020, pokiaľ ide o 
uplatňovanie a presadzovanie tohto 
nariadenia.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 19

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 46

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(46) Riziko uvedenia nevyhovujúcich 
komodít a výrobkov na trh Únie sa líši v 
závislosti od komodity a výrobku, ako aj 
od krajiny pôvodu a výroby. Hospodárske 
subjekty, ktoré obstarávajú komodity a 
výrobky z krajín alebo ich častí 
predstavujúcich nízke riziko pestovania, 
zberu alebo výroby príslušných komodít v 
rozpore s týmto nariadením, by mali 
podliehať menšiemu počtu povinností, čím 
by sa znížili náklady na dodržiavanie 
predpisov, ako aj administratívna záťaž. 
Komodity a výrobky z vysokorizikových 
krajín alebo ich častí by mali podliehať 
posilnenej kontrole zo strany príslušných 
orgánov.

(46) Riziko uvedenia nevyhovujúcich 
komodít a výrobkov na trh Únie sa líši v 
závislosti od komodity a výrobku, 
štruktúry dodávateľského reťazca a od 
krajiny alebo regiónu pôvodu. 
Hospodárske subjekty, ktoré obstarávajú 
komodity a výrobky z krajín alebo ich 
regiónov predstavujúcich nízke riziko 
pestovania, zberu alebo výroby príslušných 
komodít v rozpore s týmto nariadením, by 
mali podliehať menšiemu počtu povinností, 
čím by sa znížili náklady na dodržiavanie 
predpisov, ako aj administratívna záťaž.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 20

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 47

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(47) Preto by Komisia mala posúdiť 
riziko odlesňovania a degradácie lesov na 
úrovni krajiny alebo jej častí na základe 
súboru kritérií, ktoré odrážajú 
kvantitatívne, objektívne a medzinárodne 
uznávané údaje, a na základe indícií, že 

(47) Preto by Komisia mala posúdiť 
riziko odlesňovania a degradácie lesov na 
úrovni krajiny alebo jej častí a určiť 
nízkorizikové krajiny na základe súboru 
kritérií, ktoré odrážajú kvantitatívne, 
objektívne a medzinárodne uznávané 
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krajiny sa aktívne zapájajú do boja proti 
odlesňovaniu a degradácii lesov. Tieto 
referenčné informácie by mali 
hospodárskym subjektom v Únii uľahčiť 
vykonávanie náležitej starostlivosti a 
príslušným orgánom by mali uľahčiť 
monitorovať a presadzovať dodržiavanie 
predpisov a zároveň by mali motivovať 
producentské krajiny, aby zvyšovali 
udržateľnosť svojich systémov 
poľnohospodárskej výroby a znižovali svoj 
vplyv na odlesňovanie. To by malo 
pomôcť zvýšiť transparentnosť a 
udržateľnosť dodávateľských reťazcov. 
Tento systém referenčného porovnávania 
by mal byť založený na trojstupňovej 
klasifikácii krajín, v rámci ktorej sa 
krajiny rozdeľujú na krajiny s nízkym, 
štandardným alebo vysokým rizikom. S 
cieľom zabezpečiť primeranú 
transparentnosť a jasnosť by Komisia 
mala predovšetkým zverejniť údaje, ktoré 
sa používajú na referenčné porovnávanie, 
ako aj dôvody navrhovanej zmeny 
klasifikácie a odpoveď dotknutej krajiny. 
V prípade príslušných komodít a výrobkov 
z krajín s nízkym rizikom alebo z častí 
krajín identifikovaných ako nízkorizikové 
by hospodárske subjekty mali mať 
možnosť uplatňovať zjednodušenú náležitú 
starostlivosť, zatiaľ čo od príslušných 
orgánov by sa malo vyžadovať, aby 
uplatňovali posilnenú kontrolu 
príslušných komodít a výrobkov z 
vysokorizikových krajín alebo z častí 
krajín, ktoré boli identifikované ako 
vysokorizikové. Komisia by mala byť 
splnomocnená na prijatie vykonávacích 
opatrení na určenie krajín alebo ich častí, 
ktoré predstavujú nízke alebo vysoké riziko 
výroby príslušných komodít a výrobkov, 
ktoré nie sú v súlade s týmto nariadením.

údaje, a na základe indícií, že krajiny sa 
aktívne zapájajú do boja proti odlesňovaniu 
a degradácii lesov. Tieto referenčné 
informácie by mali hospodárskym 
subjektom v Únii uľahčiť vykonávanie 
náležitej starostlivosti a príslušným 
orgánom by mali uľahčiť monitorovať a 
presadzovať dodržiavanie predpisov a 
zároveň by mali motivovať producentské 
krajiny, aby zvyšovali udržateľnosť svojich 
systémov poľnohospodárskej výroby a 
znižovali svoj vplyv na odlesňovanie. To 
by malo pomôcť zvýšiť transparentnosť a 
udržateľnosť dodávateľských reťazcov. V 
prípade príslušných komodít a výrobkov 
z krajín s nízkym rizikom alebo z častí 
krajín identifikovaných ako nízkorizikové 
by hospodárske subjekty mali mať 
možnosť uplatňovať zjednodušenú náležitú 
starostlivosť, pričom Komisia by mala byť 
splnomocnená na prijatie vykonávacích 
opatrení na určenie krajín alebo ich častí, 
ktoré predstavujú nízke riziko.

Or. en
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Pozmeňujúci návrh 21

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 48

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(48) Príslušné orgány by mali v 
pravidelných intervaloch vykonávať 
kontroly hospodárskych subjektov a 
obchodníkov, aby sa overilo, či si skutočne 
plnia svoje povinnosti stanovené v tomto 
nariadení. Príslušné orgány by navyše mali 
vykonávať kontroly, ak majú k dispozícii 
relevantné informácie a vychádzajúc 
pritom z relevantných informácií vrátane 
opodstatnených obáv predložených tretími 
stranami. Mal by sa uplatňovať dvojaký 
prístup s cieľom komplexne pokryť 
príslušné komodity a výrobky, príslušné 
hospodárske subjekty a obchodníkov, ako 
aj objemy ich podielu na komoditách a 
výrobkoch. Od príslušných orgánov by sa 
preto malo vyžadovať, aby kontrolovali 
určitý percentuálny podiel hospodárskych 
subjektov a obchodníkov, pričom by sa 
dané kontroly mali vzťahovať aj na 
konkrétne percento príslušných komodít a 
výrobkov. Tieto percentuálne podiely by 
mali byť vyššie v prípade príslušných 
komodít a výrobkov z vysokorizikových 
krajín alebo ich častí.

(48) Príslušné orgány by mali v 
pravidelných intervaloch vykonávať 
kontroly hospodárskych subjektov a 
obchodníkov, aby sa overilo, či si skutočne 
plnia svoje povinnosti stanovené v tomto 
nariadení. Príslušné orgány by navyše mali 
vykonávať kontroly, ak majú k dispozícii 
relevantné informácie a vychádzajúc 
pritom z relevantných informácií vrátane 
opodstatnených obáv predložených tretími 
stranami. Mal by sa uplatňovať dvojaký 
prístup s cieľom komplexne pokryť 
príslušné komodity a výrobky, príslušné 
hospodárske subjekty a obchodníkov, ako 
aj objemy ich podielu na komoditách a 
výrobkoch. Od príslušných orgánov by sa 
preto malo vyžadovať, aby kontrolovali 
určitý percentuálny podiel hospodárskych 
subjektov a obchodníkov, pričom by sa 
dané kontroly mali vzťahovať aj na 
konkrétne percento príslušných komodít a 
výrobkov. Tieto percentuálne podiely by 
mali byť nižšie v prípade príslušných 
komodít a výrobkov z nízkorizikových 
zdrojových oblastí a od nízkorizikových 
dodávateľov.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 22

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 49

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(49) Kontroly hospodárskych subjektov 
a obchodníkov príslušnými orgánmi by sa 
mali vzťahovať na systémy náležitej 
starostlivosti a súlad príslušných komodít a 

(49) Kontroly hospodárskych subjektov 
a obchodníkov príslušnými orgánmi by sa 
mali vzťahovať na systémy náležitej 
starostlivosti a súlad príslušných komodít a 
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výrobkov s ustanoveniami tohto 
nariadenia. Kontroly by mali vychádzať z 
plánu kontrol založeného na riziku. Plán by 
mal obsahovať kritériá rizika, ktoré 
umožnia príslušným orgánom vykonať 
analýzu rizika v súvislosti s vyhláseniami o 
náležitej starostlivosti predloženými 
hospodárskymi subjektmi a obchodníkmi. 
Kritériá rizika by mali zohľadňovať riziko 
odlesňovania spojené s príslušnými 
komoditami a výrobkami v krajine výroby, 
históriu dodržiavania povinností 
vyplývajúcich z tohto nariadenia zo strany 
hospodárskych subjektov a obchodníkov a 
akékoľvek ďalšie relevantné informácie, 
ktoré majú príslušné orgány k dispozícii. 
Analýza rizika týkajúca sa vyhlásení o 
náležitej starostlivosti by mala príslušným 
orgánom umožniť kontrolu totožnosti 
hospodárskych subjektov, obchodníkov a 
príslušných komodít a výrobkov a mala by 
sa vykonávať pomocou postupov 
elektronického spracovania údajov v 
informačnom systéme, v rámci ktorého sa 
zhromažďujú vyhlásenia o náležitej 
starostlivosti.

výrobkov s ustanoveniami tohto 
nariadenia. Kontroly by mali vychádzať z 
plánu kontrol založeného na riziku. Plán by 
mal obsahovať kritériá rizika, ktoré 
umožnia príslušným orgánom vykonať 
analýzu rizika v súvislosti s vyhláseniami o 
náležitej starostlivosti predloženými 
hospodárskymi subjektmi a obchodníkmi. 
Kritériá rizika by mali zohľadňovať riziko 
odlesňovania spojené s príslušnými 
komoditami a výrobkami v krajine výroby, 
históriu dodržiavania povinností 
vyplývajúcich z tohto nariadenia zo strany 
hospodárskych subjektov a obchodníkov a 
akékoľvek ďalšie relevantné informácie, 
ktoré majú príslušné orgány k dispozícii. 
Analýza rizika týkajúca sa vyhlásení o 
náležitej starostlivosti a výročnej 
audítorskej správy externého audítora by 
mala príslušným orgánom umožniť 
kontrolu totožnosti hospodárskych 
subjektov, obchodníkov a príslušných 
komodít a výrobkov a mala by sa 
vykonávať pomocou postupov 
elektronického spracovania údajov v 
informačnom systéme, v rámci ktorého sa 
zhromažďujú vyhlásenia o náležitej 
starostlivosti. Ak je to potrebné a 
technicky možné, príslušné orgány by 
mali v úzkej spolupráci s orgánmi v 
tretích krajinách vykonávať aj kontroly 
na mieste.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 23

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 50

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(50) V prípade, že analýza rizika 
v súvislosti s vyhláseniami o náležitej 
starostlivosti odhalí vysoké riziko nesúladu 
konkrétnych relevantných komodít a 
výrobkov, príslušné orgány by mali mať 

(50) V prípade, že analýza rizika 
v súvislosti s vyhláseniami o náležitej 
starostlivosti odhalí vysoké riziko nesúladu 
konkrétnych relevantných komodít a 
výrobkov, príslušné orgány by mali mať 
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možnosť prijať okamžité predbežné 
opatrenia s cieľom zabrániť ich 
umiestneniu na trh Únie alebo ich 
sprístupňovaniu na trhu Únie. V prípade, 
že takéto príslušné komodity a výrobky 
vstupovali na trh Únie alebo ho opúšťali, 
príslušné orgány by mali požiadať colné 
orgány o pozastavenie prepustenia do 
voľného obehu alebo na vývoz, aby 
príslušné orgány mohli vykonať potrebné 
kontroly. Takáto žiadosť by sa mala 
oznámiť prostredníctvom systému 
rozhrania medzi colnými orgánmi a 
príslušnými orgánmi. Pozastavenie 
umiestňovania na trh Únie alebo 
sprístupňovania na trhu Únie, prepustenia 
do voľného obehu alebo na vývoz by sa 
malo obmedziť na tri pracovné dni s 
výnimkou prípadov, keď príslušné orgány 
potrebujú dodatočnú lehotu na posúdenie 
súladu príslušných komodít a výrobkov s 
týmto nariadením. V takom prípade by 
príslušné orgány mali prijať dodatočné 
dočasné opatrenia na predĺženie obdobia 
pozastavenia alebo by mali požiadať colné 
orgány o takéto predĺženie v prípade, že 
príslušné komodity a výrobky vstupujú na 
trh Únie alebo ho opúšťajú.

možnosť prijať okamžité predbežné 
opatrenia s cieľom zabrániť ich 
umiestneniu na trh Únie alebo ich 
sprístupňovaniu na trhu Únie. V prípade, 
že takéto príslušné komodity a výrobky 
vstupovali na trh Únie alebo ho opúšťali, 
príslušné orgány by mali požiadať colné 
orgány o pozastavenie prepustenia do 
voľného obehu alebo na vývoz, aby 
príslušné orgány mohli vykonať potrebné 
kontroly. Takáto žiadosť by sa mala 
oznámiť prostredníctvom systému 
rozhrania medzi colnými orgánmi a 
príslušnými orgánmi. Pozastavenie 
umiestňovania na trh Únie alebo 
sprístupňovania na trhu Únie, prepustenia 
do voľného obehu alebo na vývoz by sa 
malo obmedziť na päť pracovných dní s 
výnimkou prípadov, keď príslušné orgány 
potrebujú dodatočnú lehotu na posúdenie 
súladu príslušných komodít a výrobkov s 
týmto nariadením. V takom prípade by 
príslušné orgány mali prijať dodatočné 
dočasné opatrenia na predĺženie obdobia 
pozastavenia alebo by mali požiadať colné 
orgány o takéto predĺženie v prípade, že 
príslušné komodity a výrobky vstupujú na 
trh Únie alebo ho opúšťajú.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 24

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 60

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(60) Keďže cieľ tohto nariadenia, 
ktorým je boj proti odlesňovaniu a 
degradácii lesov prostredníctvom zníženia 
podielu spotreby v Únii, nie je možné 
dosiahnuť na úrovni samotných členských 
štátov, a z dôvodu jeho rozsahu ho možno 
lepšie dosiahnuť na úrovni Únie, môže 
Únia prijať opatrenia v súlade so zásadou 
subsidiarity podľa článku 5 Zmluvy o 

(60) Keďže cieľ tohto nariadenia, 
ktorým je boj proti odlesňovaniu a 
degradácii lesov prostredníctvom zníženia 
podielu spotreby v Únii a motivácie 
k zníženiu odlesňovania v producentských 
krajinách, nie je možné dosiahnuť na 
úrovni samotných členských štátov, 
a z dôvodu jeho rozsahu ho možno lepšie 
dosiahnuť na úrovni Únie, môže Únia 
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Európskej únii. V súlade so zásadou 
proporcionality podľa uvedeného článku 
toto nariadenie neprekračuje rámec 
nevyhnutný na dosiahnutie daného cieľa.

prijať opatrenia v súlade so zásadou 
subsidiarity podľa článku 5 Zmluvy o 
Európskej únii. V súlade so zásadou 
proporcionality podľa uvedeného článku 
toto nariadenie neprekračuje rámec 
nevyhnutný na dosiahnutie daného cieľa.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 25

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 61

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(61) Hospodárskym subjektom, 
obchodníkom a príslušným orgánom by sa 
malo poskytnúť dostatočné obdobie na to, 
aby sa pripravili na plnenie požiadaviek 
tohto nariadenia,

(61) S cieľom zabrániť narušeniam 
dodávateľského reťazca a znížiť 
negatívne vplyvy na tretie krajiny by sa 
obchodným partnerom, najmä drobným 
poľnohospodárom, hospodárskym 
subjektom, obchodníkom a príslušným 
orgánom malo poskytnúť dostatočné 
obdobie na to, aby sa pripravili na plnenie 
požiadaviek tohto nariadenia,

Or. en

Pozmeňujúci návrh 26

Návrh nariadenia
Článok 1 – odsek 1 – úvodná časť

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Týmto nariadením sa stanovujú pravidlá 
týkajúce sa umiestňovania na trh Únie, 
sprístupňovania na trhu Únie a vývozu z 
trhu Únie hovädzieho dobytka, kakaa, 
kávy, palmy olejnej, sóje a dreva (ďalej len 
„príslušné komodity“) a výrobkov 
uvedených v prílohe I, ktoré obsahujú 
príslušné komodity, boli nimi kŕmené 
alebo boli vyrobené s použitím príslušných 
komodít (ďalej len „príslušné výrobky“) s 

Týmto nariadením sa stanovujú pravidlá 
týkajúce sa umiestňovania na trh Únie, 
sprístupňovania na trhu Únie a vývozu z 
trhu Únie hovädzieho dobytka, kakaa, 
kávy, palmy olejnej, sóje, kaučuku a dreva 
(ďalej len „príslušné komodity“) a 
výrobkov uvedených v prílohe I, ktoré 
obsahujú príslušné komodity, boli nimi 
kŕmené alebo boli vyrobené s použitím 
príslušných komodít (ďalej len „príslušné 
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cieľom výrobky“) s cieľom

Or. en

Pozmeňujúci návrh 27

Návrh nariadenia
Článok 1 – odsek 1 – písmeno b a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

ba) prispieť k zníženiu globálneho 
odlesňovania;

Or. en

Pozmeňujúci návrh 28

Návrh nariadenia
Článok 1 – odsek 2a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Toto nariadenie sa nevzťahuje ani na 
recyklované materiály a recyklačné 
výrobky.

Or. en

Odôvodnenie

Potrebné objasnenie k odôvodneniu 28 v legislatívnom texte.

Pozmeňujúci návrh 29

Návrh nariadenia
Článok 2 – odsek 1 – bod 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(1) „odlesňovanie„ je konverzia lesa na 
poľnohospodárske využitie bez ohľadu na 
to, či je alebo nie je spôsobená človekom;

(1) „odlesňovanie“ je človekom 
spôsobená konverzia prirodzene rastúcich 
lesov alebo inej lesnej pôdy na 
poľnohospodárske využitie alebo na 
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plantáže stromov;

Or. en

Pozmeňujúci návrh 30

Návrh nariadenia
Článok 2 – odsek 1 – bod 2 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2a) „prirodzene rastúci les“ je les 
zložený prevažne z prirodzene vyrastených 
stromov; 

Or. en

Odôvodnenie

Definícia FAO http://www.fao.org/3/18661EN/i8661en.pdf.

Pozmeňujúci návrh 31

Návrh nariadenia
Článok 2 – odsek 1 – bod 2 b (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2b) „iná lesná pôda“ je pôda 
neklasifikovaná ako les s rozlohou viac 
ako 0,5 hektára so stromami vyššími ako 
5 metrov a korunovým zápojom 5 až 10 % 
alebo so stromami schopnými dosiahnuť 
tieto prahové hodnoty in situ, alebo s 
kombinovaným pokryvom porastov, 
krovín a stromov nad 10 %, s výnimkou 
pôdy, ktorá sa prevažne využíva na 
poľnohospodárske účely alebo ako 
mestské pozemky;

Or. en

Odôvodnenie

Definícia FAO, ktorá by zahŕňala mozaikové ekosystémy lesných porastov a tropické lesy a 
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savany.

Pozmeňujúci návrh 32

Návrh nariadenia
Článok 2 – odsek 1 – bod 2 c (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2c) „využívanie na poľnohospodárske 
účely“ je využívanie pôdy na jednu alebo 
viaceré z týchto činností: pestovanie 
dočasných alebo ročných plodín, ktorých 
vegetačný cyklus je najviac jeden rok; 
pestovanie trvalých alebo viacročných 
plodín, ktoré majú vegetačný cyklus dlhší 
ako jeden rok, vrátane drevín; pestovanie 
trvalých alebo dočasných lúk alebo 
pasienkov; alebo pôda dočasne ležiaca 
úhorom.

Or. en

Odôvodnenie

Objasnenie pojmu „odlesňovanie“ na základe definície poľnohospodárskej pôdy podľa FAO.

Pozmeňujúci návrh 33

Návrh nariadenia
Článok 2 – odsek 1 – bod 6

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(6) „degradácia lesov“ sú ťažbové 
činnosti, ktoré nie sú udržateľné a 
spôsobujú zníženie alebo stratu biologickej 
alebo ekonomickej produktivity a zložitosti 
lesných ekosystémov, čo vedie 
k dlhodobému zníženiu celkových úžitkov 
z lesa, ako sú drevo, biodiverzita a iné 
výrobky alebo služby;

(6) „degradácia lesov“ sú ťažbové 
činnosti, ktoré nie sú udržateľné a 
spôsobujú nezvratné zníženie alebo stratu 
biologickej alebo ekonomickej 
produktivity a zložitosti lesných 
ekosystémov, čo vedie k dlhodobému 
zníženiu celkových úžitkov z lesa, ako sú 
drevo, biodiverzita a iné výrobky alebo 
služby, a ak sa po ťažbe lesná lokalita 
neobnoví výsadbou alebo prirodzenou 
regeneráciou, aj k celkovému poklesu 
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lesnej pôdy;

Or. en

Pozmeňujúci návrh 34

Návrh nariadenia
Článok 2 – odsek 1 – bod 7

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(7) „udržateľné ťažbové činnosti“ je 
ťažba dreva, ktorá sa vykonáva s 
ohľadom na zachovanie kvality pôdy a 
biodiverzity s cieľom minimalizovať 
negatívne vplyvy, spôsobom, pri ktorom sa 
zabraňuje ťažbe pňov a koreňov, 
degradácii pralesov alebo ich konverzii na 
lesné kultúry a ťažbe na citlivých pôdach; 
minimalizujú sa rozsiahle výruby a 
zabezpečujú sa miestne primerané 
prahové hodnoty odberu odumretého 
dreva a požiadavky na používanie 
systémov ťažby, pri ktorých sa 
minimalizujú vplyvy na kvalitu pôdy 
vrátane zhutňovania pôdy, ako aj na a na 
prvky biodiverzity a biotopy;

vypúšťa sa

Or. en

Odôvodnenie

FAO uvádza, že „celosvetovo dohodnuté vymedzenie pojmu udržateľné obhospodarovanie 
lesov je nepraktické z dôvodu obrovskej rozmanitosti druhov lesov, podmienok a sociálno-
ekonomických súvislostí na celom svete.“

Pozmeňujúci návrh 35

Návrh nariadenia
Článok 2 – odsek 1 – bod 12

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(12) „hospodársky subjekt“ je každá 
fyzická alebo právnická osoba, ktorá v 

(12) „hospodársky subjekt“ je každá 
fyzická alebo právnická osoba, ktorá v 
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rámci obchodnej činnosti umiestňuje 
príslušné komodity a výrobky na trh Únie 
alebo ich vyváža z trhu Únie;

rámci obchodnej činnosti umiestňuje 
príslušné komodity a výrobky po prvý raz 
na trh Únie alebo ich vyváža z trhu Únie;

Or. en

Pozmeňujúci návrh 36

Návrh nariadenia
Článok 2 – odsek 1 – bod 18

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(18) „nevyhovujúce výrobky“ sú 
príslušné komodity a výrobky, ktoré neboli 
vyrobené spôsobom „nespôsobujúcim 
odlesňovanie“ alebo neboli vyrobené 
v súlade s príslušnými právnymi predpismi 
krajiny výroby, alebo oboje;

(18) „nevyhovujúce výrobky“ sú 
príslušné komodity a výrobky, ktoré neboli 
vyrobené spôsobom „nespôsobujúcim 
odlesňovanie“ alebo neboli vyrobené 
v súlade s príslušnými právnymi predpismi 
krajiny výroby či s medzinárodnými 
právnymi predpismi a normami pre práva 
pôvodného obyvateľstva a práva 
miestnych komunít k držbe pôdy, alebo 
pre ne nebolo vypracované vyhlásenie 
o náležitej starostlivosti;

Or. en

Odôvodnenie

V súlade s článkom 3 by sa vo vymedzení pojmu malo tiež objasniť, že na uvedenie výrobku na 
trh musia byť splnené všetky tri kritériá.

Pozmeňujúci návrh 37

Návrh nariadenia
Článok 2 – odsek 1 – bod 19

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(19) „plocha pozemku“ je vymedzená 
časť pozemku v rámci jedného 
nehnuteľného majetku, ako sa uznáva v 
právnych predpisoch krajiny výroby, na 
ktorej prevládajú dostatočne homogénne 
podmienky umožňujúce na súhrnnej 

(19) „produkčná plocha“ je plocha 
pôdy vymedzená na účely 
vysledovateľnosti a monitorovania 
vrátane plochy pozemku, farmy, plantáže, 
družstva alebo dediny;
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úrovni vyhodnotiť riziko odlesňovania a 
degradácie lesov spojené s komoditami 
vyrobenými na tejto presne vymedzenej 
časti pozemku;

Or. en

Pozmeňujúci návrh 38

Návrh nariadenia
Článok 2 – odsek 1 – bod 21

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(21) „opodstatnená obava“ je 
opodstatnený nárok založený na 
objektívnych a overiteľných informáciách 
týkajúcich sa nedodržiavania tohto 
nariadenia, ktorý si môže vyžadovať zásah 
príslušných orgánov;

(21) „opodstatnená obava“ je 
opodstatnené tvrdenie založené na 
objektívnych a overiteľných informáciách 
týkajúcich sa nedodržiavania tohto 
nariadenia, ktorý si môže vyžadovať zásah 
príslušných orgánov v súlade s nariadením 
Európskeho parlamentu a Rady (ES) 
č. 1367/2006;

__________
1a Nariadenie Európskeho parlamentu 
a Rady (ES) č. 1367/2006 zo 6. septembra 
2006 o uplatňovaní ustanovení 
Aarhuského dohovoru o prístupe 
k informáciám, účasti verejnosti na 
rozhodovacom procese a prístupe 
k spravodlivosti v záležitostiach životného 
prostredia na inštitúcie a orgány 
Spoločenstva (Ú. v. EÚ L 264, 25.9.2006, 
s. 13).

Or. en

Pozmeňujúci návrh 39

Návrh nariadenia
Článok 3 – odsek 1 – písmeno b

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

b) boli vyrobené v súlade s b) boli vyrobené v súlade s 
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príslušnými právnymi predpismi krajiny 
výroby a

príslušnými právnymi predpismi krajiny 
výroby, ako aj s medzinárodnými 
právnymi predpismi a normami 
týkajúcimi sa práv pôvodného 
obyvateľstva a miestnych komunít vrátane 
zvykových práv k držbe pôdy a práva na 
slobodný, predchádzajúci a informovaný 
súhlas;

Or. en

Odôvodnenie

Zohľadnenie Deklarácie OSN o právach pôvodného obyvateľstva, Deklarácie OSN o právach 
roľníkov a iných ľudí pracujúcich vo vidieckych oblastiach, Dohovoru Medzinárodnej 
organizácie práce č. 169 a usmernenia OECD o ľudských právach a podnikoch.

Pozmeňujúci návrh 40

Návrh nariadenia
Článok 4 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Hospodárske subjekty uplatňujú 
náležitú starostlivosť pred umiestnením 
príslušných komodít a výrobkov na trh 
Únie alebo pred ich vývozom z trhu Únie s 
cieľom zabezpečiť ich súlad s článkom 3 
písm. a) a b). Na daný účel používajú 
rámec postupov a opatrení, ktorý sa ďalej 
uvádza ako „náležitá starostlivosť“, ako sa 
stanovuje v článku 8.

1. Hospodárske subjekty uplatňujú 
náležitú starostlivosť pred umiestnením 
príslušných komodít a výrobkov na trh 
Únie po prvý raz alebo pred ich vývozom z 
trhu Únie s cieľom zabezpečiť ich súlad s 
článkom 3 písm. a) a b). Na daný účel 
používajú rámec postupov a opatrení, ktorý 
sa ďalej uvádza ako „náležitá 
starostlivosť“, ako sa stanovuje v článku 8.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 41

Návrh nariadenia
Článok 4 – odsek 3

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3. Sprístupnením vyhlásenia o 
náležitej starostlivosti hospodársky subjekt 

3. Hospodársky subjekt, ktorý po prvý 
raz umiestnil výrobok na trh Únie, preberá 
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preberá zodpovednosť za súlad príslušnej 
komodity alebo výrobku s požiadavkami 
tohto nariadenia. Hospodárske subjekty 
uchovávajú záznamy o vyhláseniach o 
náležitej starostlivosti 5 rokov od dátumu 
sprístupnenia prostredníctvom 
informačného systému uvedeného v článku 
31.

zodpovednosť za súlad príslušnej komodity 
alebo výrobku s požiadavkami tohto 
nariadenia. Hospodárske subjekty 
uchovávajú záznamy o svojom ročnom 
postupe náležitej starostlivosti počas 5 
rokov od dátumu sprístupnenia 
prostredníctvom informačného systému 
uvedeného v článku 31 a sprístupňujú 
vyhlásenia o náležitej starostlivosti 
hospodárskym subjektom a obchodníkom 
ďalej v dodávateľskom reťazci.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 42

Návrh nariadenia
Článok 4 – odsek 3 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3a. Hospodárske subjekty každoročne 
zverejňujú správu o svojom systéme 
náležitej starostlivosti vrátane krokov 
prijatých na plnenie svojich povinností. 
Táto požiadavka sa nevzťahuje na 
hospodárske subjekty, ktoré sú MSP.

Or. en

Odôvodnenie

Objasnenie k odôvodneniu 37 a zmienka o uplatniteľnej výnimke pre hospodárske subjekty.

Pozmeňujúci návrh 43

Návrh nariadenia
Článok 4 – odsek 7

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

7. Hospodárske subjekty ponúknu 
príslušným orgánom akúkoľvek potrebnú 
pomoc s cieľom uľahčiť vykonávanie 
kontrol podľa článku 15, a to aj pokiaľ ide 

7. Systém náležitej starostlivosti 
hospodárskych subjektov, ktoré po prvý 
raz uvádzajú výrobky na trh Únie alebo 
ich vyvážajú, sa každoročne preveruje 
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o prístup do priestorov a predloženie 
dokumentácie alebo záznamov.

v externom audite. Prevádzkovatelia sa 
tieto externé audity sprístupnia 
príslušným orgánom. Hospodárske 
subjekty tiež ponúknu príslušným orgánom 
akúkoľvek potrebnú pomoc s cieľom 
uľahčiť vykonávanie kontrol podľa článku 
15, a to aj pokiaľ ide o prístup do 
priestorov a predloženie dokumentácie 
alebo záznamov.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 44

Návrh nariadenia
Článok 4 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Článok 4a
Povinnosti obchodníkov a výnimky pre 

MSP
1. Obchodníci, ktorí nie sú MSP a po 
prvý raz umiestňujú na trh Únie dotknutú 
komoditu alebo výrobok , sa považujú za 
hospodárske subjekty a vzťahujú sa na 
nich povinnosti a ustanovenia článkov 3, 
4, 5, 8 až 12, 14 ods. 9 a článkov 15 a 20, 
pokiaľ ide o príslušné komodity a 
výrobky, ktoré sprístupňujú na trhu Únie.
2. Obchodníci, ktorí sú MSP, 
zhromažďujú a uchovávajú tieto 
informácie týkajúce sa príslušných 
komodít a výrobkov, ktoré zamýšľajú 
sprístupniť na trhu:
meno, registrované obchodné meno alebo 
zapísaná ochranná známka, poštová 
adresa, e-mail a, ak je k dispozícii, webová 
adresa hospodárskych subjektov alebo 
obchodníkov, ktorí im dodali príslušné 
komodity a výrobky alebo ktorým 
príslušné komodity a výrobky dodali oni.
3. Obchodníci, ktorí sú MSP, 
uchovávajú informácie uvedené v tomto 
článku najmenej počas 5 rokov a na 
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požiadanie dané informácie poskytujú 
príslušným orgánom.
4. Obchodníci, ktorí sú MSP a ktorí 
dostali nové informácie vrátane 
opodstatnených obáv, že príslušná 
komodita alebo výrobok, ktoré už 
sprístupnili na trhu, nie sú v súlade s 
požiadavkami tohto nariadenia, musia 
bezodkladne informovať príslušné orgány 
členských štátov, v ktorých príslušnú 
komoditu alebo výrobok sprístupnili na 
trhu.
5. Obchodníci bez ohľadu na to, či 
sú MSP alebo nie, ponúknu príslušným 
orgánom akúkoľvek potrebnú pomoc s 
cieľom uľahčiť vykonávanie kontrol 
podľa článku 16, a to aj pokiaľ ide o 
prístup do priestorov a predloženie 
dokumentácie alebo záznamov.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 45

Návrh nariadenia
Článok 6

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Článok 6 vypúšťa sa
Povinnosti obchodníkov

1. Obchodníci, ktorí sú MSP, smú na 
trhu sprístupňovať relevantné komodity a 
výrobky len vtedy, ak majú informácie 
požadované podľa odseku 2.
2. Obchodníci, ktorí sú MSP, 
zhromažďujú a uchovávajú tieto 
informácie týkajúce sa príslušných 
komodít a výrobkov, ktoré zamýšľajú 
sprístupniť na trhu:
a) meno, registrované obchodné 
meno alebo zapísaná ochranná známka, 
poštová adresa, e-mail a, ak je k 
dispozícii, webová adresa hospodárskych 
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subjektov alebo obchodníkov, ktorí im 
dodali príslušné komodity a výrobky;
b) meno, registrované obchodné 
meno alebo zapísaná ochranná známka, 
poštová adresa, e-mail a, ak je k 
dispozícii, webová adresa obchodníkov, 
ktorým príslušné komodity a výrobky 
dodali.
3. Obchodníci, ktorí sú MSP, 
uchovávajú informácie uvedené v tomto 
článku najmenej počas 5 rokov a na 
požiadanie dané informácie poskytujú 
príslušným orgánom.
4. Obchodníci, ktorí sú MSP a ktorí 
dostali nové informácie vrátane 
opodstatnených obáv, že príslušná 
komodita alebo výrobok, ktoré už 
sprístupnili na trhu, nie sú v súlade s 
požiadavkami tohto nariadenia, musia 
bezodkladne informovať príslušné orgány 
členských štátov, v ktorých príslušnú 
komoditu alebo výrobok sprístupnili na 
trhu.
5. Obchodníci, ktorí nie sú MSP, sa 
považujú za hospodárske subjekty a 
vzťahujú sa na nich povinnosti a 
ustanovenia článkov 3, 4, 5, 8 až 12, 14 
ods. 9 a článkov 15 a 20 tohto nariadenia, 
pokiaľ ide o príslušné komodity a 
výrobky, ktoré sprístupňujú na trhu Únie.
6. Obchodníci ponúknu príslušným 
orgánom akúkoľvek potrebnú pomoc s 
cieľom uľahčiť vykonávanie kontrol 
podľa článku 16, a to aj pokiaľ ide o 
prístup do priestorov a predloženie 
dokumentácie alebo záznamov.

Or. en

Odôvodnenie

Vypustenie z dôvodu reorganizácie článkov 4 – 6.
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Pozmeňujúci návrh 46

Návrh nariadenia
Článok 7 – odsek 1 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1a. Ak žiadny výrobca alebo dovozca 
nie je usadený v Únii, online trhy 
dodržiavajú povinnosti stanovené v 
článku 10 pri výrobkoch, v prípade 
ktorých uľahčujú predaj.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 47

Návrh nariadenia
Článok 8 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Pred umiestnením príslušných 
komodít a výrobkov na trh alebo pred ich 
vývozom uplatňujú hospodárske subjekty 
náležitú starostlivosť, pokiaľ ide o všetky 
príslušné komodity a výrobky dodávané 
každým konkrétnym dodávateľom.

1. Pred umiestnením príslušných 
komodít a výrobkov na trh po prvý raz 
alebo pred ich vývozom uplatňujú 
hospodárske subjekty náležitú 
starostlivosť, pokiaľ ide o všetky príslušné 
komodity a výrobky dodávané každým 
konkrétnym dodávateľom.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 48

Návrh nariadenia
Článok 8 – odsek 2 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2a. Do ... [dátum 12 mesiacov po 
nadobudnutí účinnosti tohto nariadenia] 
Komisia prijme delegované akty v súlade s 
článkom 33, ktorými sa doplní toto 
nariadenie o usmernenia ku konkrétnym 
komoditám s cieľom objasniť povinnosti 
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náležitej starostlivosti a pravidlá 
vysledovateľnosti hospodárskych 
subjektov prispôsobené príslušnému 
dodávateľskému reťazcu. Komisia 
zohľadní koncepciu podnikov 
kontrolných bodov načrtnutú v usmernení 
OECD o náležitej starostlivosti pre 
zodpovedné obchodné správanie, ako aj 
ďalšie požiadavky náležitej starostlivosti 
vyplývajúce z práva Únie, najmä 
[nadchádzajúcu smernicu o náležitej 
starostlivosti podnikov v oblasti 
udržateľnosti].

Or. en

Pozmeňujúci návrh 49

Návrh nariadenia
Článok 8 – odsek 2 b (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2b. Výrobky, ktoré boli spracované v 
Únii a obsahujú zložky, ktoré už boli 
podrobené náležitej starostlivosti v súlade 
s článkom 4 ods. 1, si nevyžadujú 
dodatočný postup náležitej starostlivosti.

Or. en

Odôvodnenie

Zabránenie duplicite požiadaviek náležitej starostlivosti.

Pozmeňujúci návrh 50

Návrh nariadenia
Článok 9 – odsek 1 – písmeno c

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

c) identifikácia krajiny výroby; c) identifikácia krajiny a regiónu 
výroby;
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Or. en

Pozmeňujúci návrh 51

Návrh nariadenia
Článok 9 – odsek 1 – písmeno d

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

d) geolokalizačné súradnice, 
zemepisná šírka a zemepisná dĺžka 
všetkých plôch pozemku, kde sa vyrobili 
príslušné komodity a výrobky, ako aj 
dátum alebo časový rozsah výroby;

d) súradnice produkčnej plochy 
získané geolokalizáciou vrátane plochy 
pozemku, farmy, plantáže, družstva alebo 
dediny, kde sa vyrobili príslušné komodity 
a produkty, ako aj časový rozsah alebo 
obdobie zberu produkcie;

Or. en

Odôvodnenie

Pravdepodobne sa nedá spätne vysledovať každý kakaový bôb, napríklad až po konkrétnu 
farmu drobného poľnohospodára, ale skôr produkčná plocha, z ktorej družstvo získava 
zdroje. Ak umožníme monitorovať určitú produkčnú plochu namiesto každej jednotlivej plochy 
pozemku, uľahčí sa tak vykonávanie nariadenia a minimalizuje sa riziko vylúčenia drobných 
poľnohospodárov z dodávateľského reťazca.

Pozmeňujúci návrh 52

Návrh nariadenia
Článok 9 – odsek 1 – písmeno h

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

h) adekvátne a overiteľné informácie o 
tom, že výroba sa uskutočnila v súlade s 
príslušnými právnymi predpismi krajiny 
výroby vrátane akéhokoľvek dojednania 
udeľujúceho právo využívať príslušnú 
oblasť na účely výroby príslušnej 
komodity.

h) adekvátne a overiteľné informácie o 
tom, že výroba sa uskutočnila v súlade s 
príslušnými právnymi predpismi krajiny 
výroby, ako aj s medzinárodnými 
právnymi predpismi a normami vrátane 
práv pôvodného obyvateľstva k držbe 
pôdy a práva na slobodný 
a predchádzajúci súhlas.

Or. en
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Pozmeňujúci návrh 53

Návrh nariadenia
Článok 9 – odsek 3

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3. Komisia môže prijať delegované 
akty v súlade s článkom 33 s cieľom 
doplniť odsek 1, pokiaľ ide o ďalšie 
relevantné informácie, ktoré sa majú 
získať a ktoré môžu byť potrebné na 
zabezpečenie účinnosti systému náležitej 
starostlivosti.

vypúšťa sa

Or. en

Pozmeňujúci návrh 54

Návrh nariadenia
Článok 10 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Hospodárske subjekty overia a 
analyzujú informácie zhromaždené v 
súlade s článkom 9 a akúkoľvek ďalšiu 
relevantnú dokumentáciu a na tomto 
základe vykonajú posúdenie rizika s 
cieľom stanoviť, či existuje riziko, že 
príslušné komodity a výrobky určené na 
umiestnenie na trh Únie alebo na vývoz z 
trhu Únie nie sú v súlade s požiadavkami 
tohto nariadenia. Ak hospodárske subjekty 
nedokážu preukázať, že riziko nesúladu je 
zanedbateľné, nesmú umiestniť príslušnú 
komoditu alebo výrobok na trh Únie ani 
ich vyviezť.

1. Hospodárske subjekty, ktoré 
zamýšľajú umiestniť príslušné komodity 
a výrobky po prvý raz na trh Únie alebo 
ich vyviezť z trhu Únie, overia a analyzujú 
informácie zhromaždené v súlade s 
článkom 9 a akúkoľvek ďalšiu relevantnú 
dokumentáciu a na tomto základe vykonajú 
posúdenie rizika s cieľom stanoviť, či 
existuje riziko, že príslušné komodity a 
výrobky určené na umiestnenie na trh Únie 
alebo na vývoz z trhu Únie nie sú v súlade 
s požiadavkami tohto nariadenia. Ak 
hospodárske subjekty nedokážu preukázať, 
že riziko nesúladu je zanedbateľné, nesmú 
umiestniť príslušnú komoditu alebo 
výrobok na trh Únie ani ich vyviezť.

Or. en
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Pozmeňujúci návrh 55

Návrh nariadenia
Článok 10 – odsek 2 – písmeno a

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

a) priradenie rizika príslušnej krajine 
alebo jej častiam v súlade s článkom 27;

vypúšťa sa

Or. en

Odôvodnenie

V súlade s úpravami k článku 27.

Pozmeňujúci návrh 56

Návrh nariadenia
Článok 10 – odsek 2 – písmeno e

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

e) obavy v súvislosti s krajinou 
výroby a pôvodu, ako je úroveň korupcie, 
rozšírenosť falšovania dokumentov a 
údajov, nedostatočné presadzovanie práva, 
ozbrojený konflikt alebo prítomnosť 
sankcií uložených Bezpečnostnou radou 
Organizácie Spojených národov alebo 
Radou Európskej únie;

e) obavy v súvislosti s krajinou 
výroby a pôvodu, ako je úroveň korupcie, 
rozšírenosť falšovania dokumentov a 
údajov, porušovanie alebo nedostatočné 
presadzovanie práv k držbe pôdy a práv 
pôvodného obyvateľstva a miestnych 
komunít, ozbrojený konflikt alebo 
prítomnosť sankcií uložených 
Bezpečnostnou radou Organizácie 
Spojených národov alebo Radou Európskej 
únie;

Or. en

Pozmeňujúci návrh 57

Návrh nariadenia
Článok 10– odsek 2 – písmeno f

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

f) zložitosť príslušného 
dodávateľského reťazca, najmä ťažkosti pri 

f) zložitosť príslušného 
dodávateľského reťazca, najmä ťažkosti pri 
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vytvorení spojitosti medzi komoditami 
a/alebo výrobkami a plochou pozemku, 
kde boli vyrobené;

vytvorení spojitosti medzi komoditami 
a/alebo výrobkami a plochou pozemku, 
kde boli vyrobené, alebo vnútroštátne 
pravidlá ochrany údajov, ktoré zakazujú 
prenos takýchto údajov;

Or. en

Pozmeňujúci návrh 58

Návrh nariadenia
Článok 10 – odsek 2 – písmeno j

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

j) doplňujúce informácie o súlade s 
týmto nariadením, ktoré môžu zahŕňať 
informácie poskytované prostredníctvom 
certifikácie alebo iných systémov 
overených treťou stranou vrátane 
dobrovoľných schém uznaných Komisiou 
podľa článku 30 ods. 5 smernice (EÚ) 
2018/200149, za predpokladu, že dané 
informácie spĺňajú požiadavky stanovené 
v článku 9.

j) doplňujúce informácie o súlade s 
týmto nariadením, ktoré môžu zahŕňať 
informácie o existujúcich odvetvových 
normách alebo systémoch certifikácie 
tretích strán vrátane dobrovoľných schém 
uznaných Komisiou podľa článku 30 ods. 5 
smernice (EÚ) 2018/200149.

__________________ __________________
49 Smernica Európskeho parlamentu a 
Rady (EÚ) 2018/2001 z 11. decembra 2018 
o podpore využívania energie z 
obnoviteľných zdrojov (Ú. v. EÚ L 328/82, 
21.12.2018, s. 82 – 209).

49 Smernica Európskeho parlamentu a 
Rady (EÚ) 2018/2001 z 11. decembra 2018 
o podpore využívania energie z 
obnoviteľných zdrojov (Ú. v. EÚ L 328/82, 
21.12.2018, s. 82 – 209).

Or. en

Pozmeňujúci návrh 59

Návrh nariadenia
Článok 10 – odsek 7 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

7a. S cieľom zabezpečiť, aby 
výrobcovia, najmä drobní 
poľnohospodári, nestratili kľúčový zdroj 
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príjmov, sa hospodárske subjekty vzdajú 
dodávateľov len v krajnom prípade po 
tom, ako opakovane zlyhajú pokusy o 
opatrenia na zmiernenie rizika uvedené v 
článkoch 10 a 28. 

Or. en

Pozmeňujúci návrh 60

Návrh nariadenia
Článok 10 – odsek 8

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

8. Komisia môže prijať delegované 
akty v súlade s článkom 33 s cieľom 
doplniť odseky 2, 4 a 6, pokiaľ ide o 
relevantné informácie, ktoré sa majú 
získať, kritériá na posúdenie rizika a 
opatrenia na zmiernenie rizika, ktoré môžu 
byť potrebné na doplnenie tých, ktoré sú 
uvedené v tomto článku, na účely 
zabezpečenia účinnosti systému náležitej 
starostlivosti.

8. Komisia môže prijať delegované 
akty v súlade s článkom 33 s cieľom 
doplniť odseky 2, 4 a 6, pokiaľ ide o 
relevantné informácie, ktoré sa majú 
získať, kritériá na posúdenie rizika a 
opatrenia na zmiernenie rizika vrátane 
minimálnych kritérií na základe 
najlepších postupov používania systémov 
súkromnej certifikácie alebo systémov 
overených treťou stranou, ktoré môžu byť 
potrebné na doplnenie tých, ktoré sú 
uvedené v tomto článku, na účely 
zabezpečenia účinnosti systému náležitej 
starostlivosti.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 61

Návrh nariadenia
Článok 11 – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Pokiaľ nie je v iných legislatívnych 
nástrojoch EÚ, v ktorých sa stanovujú 
požiadavky týkajúce sa náležitej 
starostlivosti v hodnotovom reťazci 
udržateľnosti, stanovené inak, hospodárske 
subjekty, ktoré nie sú MSP, každoročne 

2. Pokiaľ nie je v iných legislatívnych 
nástrojoch EÚ, v ktorých sa stanovujú 
požiadavky týkajúce sa náležitej 
starostlivosti v hodnotovom reťazci 
udržateľnosti, stanovené inak, hospodárske 
subjekty, ktoré nie sú MSP, každoročne 
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verejne informujú, v čo najširšom možnom 
meradle, a to aj na internete, o svojom 
systéme náležitej starostlivosti vrátane 
krokov, ktoré prijali na vykonávanie 
svojich povinností stanovených v článku 8. 
Hospodárske subjekty, ktoré patria aj do 
rozsahu pôsobnosti iných legislatívnych 
nástrojov EÚ, v ktorých sa stanovujú 
požiadavky týkajúce sa náležitej 
starostlivosti v hodnotovom reťazci, si 
môžu splniť svoje povinnosti podávania 
správ podľa tohto odseku tým, že pri 
informovaní v kontexte iných 
legislatívnych nástrojov EÚ zahrnú 
požadované informácie.

verejne informujú, v čo najširšom možnom 
meradle, a to aj na internete, o svojom 
systéme náležitej starostlivosti vrátane 
krokov, ktoré prijali na vykonávanie 
svojich povinností stanovených v článku 8, 
9 a 10, ako aj o opatreniach, ktoré prijali 
s cieľom podporiť prostredníctvom 
investícií a budovania kapacít svojich 
dodávateľov, najmä drobných 
poľnohospodárov, pri dosahovaní súladu. 
Hospodárske subjekty, ktoré patria aj do 
rozsahu pôsobnosti iných legislatívnych 
nástrojov EÚ, v ktorých sa stanovujú 
požiadavky týkajúce sa náležitej 
starostlivosti v hodnotovom reťazci, si 
môžu splniť svoje povinnosti podávania 
správ podľa tohto odseku tým, že pri 
informovaní v kontexte iných 
legislatívnych nástrojov EÚ zahrnú 
požadované informácie.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 62

Návrh nariadenia
Článok 12 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Pri umiestňovaní príslušných 
komodít alebo výrobkov na trh Únie alebo 
pri ich vývoze z trhu Únie hospodárske 
subjekty nie sú povinné plniť si povinnosti 
podľa článku 10, keď dokážu zistiť, či 
všetky príslušné komodity a výrobky boli 
vyrobené v krajinách alebo ich častiach, 
ktoré boli identifikované ako nízkorizikové 
v súlade s článkom 27.

1. Pri umiestňovaní príslušných 
komodít alebo výrobkov na trh Únie po 
prvý raz alebo pri ich vývoze z trhu Únie 
hospodárske subjekty nie sú povinné plniť 
si povinnosti podľa článku 10, keď dokážu 
zistiť, či všetky príslušné komodity a 
výrobky boli vyrobené v krajinách alebo 
ich častiach, ktoré boli identifikované ako 
nízkorizikové v súlade s článkom 27.

Or. en
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Pozmeňujúci návrh 63

Návrh nariadenia
Článok 14 – odsek 3

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3. Na vykonávanie kontrol uvedených 
v odseku 1 príslušné orgány vypracujú plán 
na základe prístupu založeného na riziku. 
Plán musí obsahovať aspoň kritériá rizika 
na vykonanie analýzy rizika podľa odseku 
4, a tým formuje aj rozhodnutia o 
kontrolách. Pri stanovovaní a 
preskúmavaní kritérií rizika príslušné 
orgány zohľadňujú najmä priradenie 
rizika krajinám alebo ich častiam v súlade 
s článkom 27, históriu súladu 
hospodárskeho subjektu alebo obchodníka 
s týmto nariadením a akékoľvek ďalšie 
relevantné informácie. Na základe 
výsledkov kontrol a skúseností s 
vykonávaním plánov príslušné orgány 
pravidelne preskúmavajú dané plány a 
kritériá rizika s cieľom zlepšiť ich 
účinnosť. Pri preskúmavaní plánov 
príslušné orgány stanovia zníženú 
frekvenciu kontrol v prípade tých 
hospodárskych subjektov a obchodníkov, 
ktorí preukázali konzistentné záznamy o 
plnom súlade s požiadavkami podľa tohto 
nariadenia.

3. Na vykonávanie kontrol uvedených 
v odseku 1 príslušné orgány vypracujú plán 
na základe prístupu založeného na riziku. 
Plán musí obsahovať aspoň kritériá rizika 
na vykonanie analýzy rizika podľa odseku 
4, a tým formuje aj rozhodnutia o 
kontrolách. Pri stanovovaní a 
preskúmavaní kritérií rizika príslušné 
orgány zohľadňujú históriu súladu 
hospodárskeho subjektu alebo obchodníka 
s týmto nariadením a akékoľvek ďalšie 
relevantné informácie. Na základe 
výsledkov kontrol a skúseností s 
vykonávaním plánov príslušné orgány 
pravidelne preskúmavajú dané plány a 
kritériá rizika s cieľom zlepšiť ich 
účinnosť. Pri preskúmavaní plánov 
príslušné orgány stanovia zníženú 
frekvenciu kontrol v prípade tých 
hospodárskych subjektov a obchodníkov, 
ktorí preukázali konzistentné záznamy o 
plnom súlade s požiadavkami podľa tohto 
nariadenia.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 64

Návrh nariadenia
Článok 14 – odsek 7

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

7. Pozastavenia uvedené v odseku 6 sa 
skončia do 3 pracovných dní, pokiaľ 
príslušné orgány na základe výsledkov 
kontrol vykonaných v uvedenom období 
nedospejú k záveru, že potrebujú 

7. Pozastavenia uvedené v odseku 6 sa 
skončia do 5 pracovných dní, pokiaľ 
príslušné orgány na základe výsledkov 
kontrol vykonaných v uvedenom období 
nedospejú k záveru, že potrebujú 
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dodatočný čas na stanovenie toho, či 
príslušné komodity a výrobky spĺňajú 
požiadavky tohto nariadenia. V takom 
prípade príslušné orgány predĺžia obdobie 
pozastavenia prostredníctvom dodatočných 
predbežných opatrení prijatých podľa 
článku 21, alebo v prípade príslušných 
komodít alebo výrobkov vstupujúcich na 
trh Únie alebo opúšťajúcich trh Únie 
prostredníctvom oznámenia potreby 
zachovať pozastavenie podľa článku 24 
ods. 6 colným orgánom.

dodatočný čas na stanovenie toho, či 
príslušné komodity a výrobky spĺňajú 
požiadavky tohto nariadenia. V takom 
prípade príslušné orgány predĺžia obdobie 
pozastavenia prostredníctvom dodatočných 
predbežných opatrení prijatých podľa 
článku 21, alebo v prípade príslušných 
komodít alebo výrobkov vstupujúcich na 
trh Únie alebo opúšťajúcich trh Únie 
prostredníctvom oznámenia potreby 
zachovať pozastavenie podľa článku 24 
ods. 6 colným orgánom.

Or. en

Odôvodnenie

Aj prvá kontrola bude trvať dlhšie ako 3 pracovné dni, keďže orgány musia požiadať o 
príslušné informácie zainteresované hospodárske subjekty a obchodníkov a požiadať orgány z 
iných členských štátov o spätnú väzbu.

Pozmeňujúci návrh 65

Návrh nariadenia
Článok 14 – odsek 9

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

9. Každý členský štát zabezpečí, aby 
každoročné kontroly vykonávané jeho 
príslušnými orgánmi zahŕňali aspoň 5 % 
hospodárskych subjektov, ktoré umiestňujú 
na trh Únie, sprístupňujú na trhu Únie 
alebo vyvážajú z trhu Únie každú z 
príslušných komodít na jeho trhu, ako aj 5 
% množstva každej z príslušných komodít 
umiestnených na jeho trh alebo 
sprístupnených na jeho trhu či vyvážaných 
z jeho trhu.

9. Každý členský štát zabezpečí, aby 
každoročné kontroly vykonávané jeho 
príslušnými orgánmi zahŕňali aspoň 15 % 
hospodárskych subjektov, ktoré umiestňujú 
na trh Únie, sprístupňujú na trhu Únie 
alebo vyvážajú z trhu Únie každú z 
príslušných komodít na jeho trhu, ako aj 15 
% množstva každej z príslušných komodít 
umiestnených na jeho trh alebo 
sprístupnených na jeho trhu či vyvážaných 
z jeho trhu. V prípade komodít alebo 
výrobkov z krajín alebo ich regiónov 
kategorizovaných ako nízkorizikové v 
súlade s článkom 27 môže členský štát 
znížiť ročné kontroly na 5 %.

Or. en
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Pozmeňujúci návrh 66

Návrh nariadenia
Článok 14 – odsek 10

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

10. V prípade príslušných komodít a 
výrobkov vyrobených v krajine alebo jej 
častiach, ktoré sú v súlade s článkom 27 
uvedené ako vysokorizikové, alebo ak 
existuje riziko, že príslušné komodity 
alebo výrobky vyrobené v takýchto 
krajinách alebo ich častiach vstúpia do 
príslušného dodávateľského reťazca, 
príslušný orgán vykoná posilnenú 
kontrolu uvedenú v článku 20.

vypúšťa sa

Or. en

Pozmeňujúci návrh 67

Návrh nariadenia
Článok 15 – nadpis

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Kontroly hospodárskych subjektov Kontroly hospodárskych subjektov a 
obchodníkov, ktorí nie sú MSP

Or. en

Odôvodnenie

Objasnenie podľa článku 6.

Pozmeňujúci návrh 68

Návrh nariadenia
Článok 15 – odsek 1 – písmeno a

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

a) previerku systému náležitej 
starostlivosti vrátane postupov posúdenia 

a) previerku systému náležitej 
starostlivosti vrátane auditu postupov 
posúdenia rizika a zmiernenia rizika, ktorý 



PR\1253336SK.docx 49/78 PE729.953v03-00

SK

rizika a zmiernenia rizika; vykoná tretia strana;

Or. en

Pozmeňujúci návrh 69

Návrh nariadenia
Článok 16 – nadpis

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Kontroly obchodníkov Kontroly obchodníkov, ktorí nie sú MSP

Or. en

Odôvodnenie

Objasnenie úloh podľa článkov 4 až 6.

Pozmeňujúci návrh 70

Návrh nariadenia
Článok 18 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Príslušné orgány spolupracujú 
vzájomne, s orgánmi z iných členských 
štátov, s Komisiou a v prípade potreby so 
správnymi orgánmi tretích krajín s cieľom 
zabezpečiť súlad s týmto nariadením.

1. Príslušné orgány spolupracujú 
vzájomne, s colnými a vykonávacími 
orgánmi z iných členských štátov, s 
Komisiou, s MVO a s hospodárskymi 
subjektmi a v prípade potreby so 
správnymi orgánmi tretích krajín s cieľom 
zabezpečiť súlad s týmto nariadením.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 71

Návrh nariadenia
Článok 18 – odsek 3

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3. Príslušné orgány si vymieňajú 3. Príslušné orgány si vymieňajú 
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informácie potrebné na presadzovanie 
tohto nariadenia. To zahŕňa poskytovanie 
prístupu k údajom a výmenu údajov o 
hospodárskych subjektoch a obchodníkoch 
vrátane vyhlásení o náležitej starostlivosti s 
príslušnými orgánmi iných členských 
štátov s cieľom uľahčiť presadzovanie 
tohto nariadenia.

informácie potrebné na presadzovanie 
tohto nariadenia. To zahŕňa poskytovanie 
prístupu k údajom a výmenu údajov o 
hospodárskych subjektoch a obchodníkoch 
vrátane vyhlásení o náležitej starostlivosti s 
príslušnými orgánmi iných členských 
štátov s cieľom uľahčiť presadzovanie 
tohto nariadenia. Príslušné orgány pri 
výmene informácií prísne dodržiavajú 
pravidlá Únie a vnútroštátne pravidlá 
ochrany údajov.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 72

Návrh nariadenia
Článok 18 – odsek 4

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

4. Príslušné orgány okamžite 
upozornia príslušné orgány iných 
členských štátov a Komisiu, keď zistia 
porušenie tohto nariadenia a závažné 
nedostatky, ktoré sa môžu dotknúť viac 
ako jedného členského štátu. Príslušné 
orgány informujú príslušné orgány iných 
členských štátov najmä vtedy, keď na trhu 
zistia príslušnú komoditu alebo výrobok, 
ktoré nie sú v súlade s týmto nariadením, s 
cieľom umožniť stiahnutie alebo spätné 
prevzatie takejto komodity alebo výrobku z 
predaja vo všetkých členských štátoch.

4. Príslušné orgány okamžite 
upozornia príslušné orgány iných 
členských štátov, Komisiu, ako aj dotknuté 
hospodárske subjekty a obchodníkov, keď 
zistia porušenie tohto nariadenia a závažné 
nedostatky, ktoré sa môžu dotknúť viac 
ako jedného členského štátu. Príslušné 
orgány informujú príslušné orgány iných 
členských štátov najmä vtedy, keď na trhu 
zistia príslušnú komoditu alebo výrobok, 
ktoré nie sú v súlade s týmto nariadením, s 
cieľom umožniť stiahnutie alebo spätné 
prevzatie takejto komodity alebo výrobku z 
predaja vo všetkých členských štátoch.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 73

Návrh nariadenia
Článok 19 – odsek 1
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Členské štáty každý rok najneskôr 
do 30. apríla sprístupnia verejnosti a 
Komisii informácie o uplatňovaní tohto 
nariadenia počas predchádzajúceho 
kalendárneho roka. Tieto informácie 
zahŕňajú ich plány kontrol, počet a 
výsledky kontrol vykonaných u 
hospodárskych subjektov a obchodníkov 
vrátane obsahu týchto kontrol, objemu 
príslušných komodít a výrobkov 
skontrolovaných v súvislosti s celkovým 
množstvom príslušných komodít a 
výrobkov umiestnených na trh, krajín 
pôvodu a výrobu príslušných komodít a 
výrobkov, ako aj opatrení prijatých v 
prípade nesúladu a pokrytých nákladov na 
kontroly.

1. Členské štáty každý rok najneskôr 
do 30. apríla sprístupnia verejnosti a 
Komisii informácie o uplatňovaní tohto 
nariadenia počas predchádzajúceho 
kalendárneho roka. Tieto informácie 
zahŕňajú ich plány kontrol, počet a 
výsledky kontrol vykonaných u 
hospodárskych subjektov a obchodníkov 
vrátane obsahu týchto kontrol, objemu 
príslušných komodít a výrobkov 
skontrolovaných v súvislosti s celkovým 
množstvom príslušných komodít a 
výrobkov umiestnených na trh, krajín 
pôvodu a výrobu príslušných komodít a 
výrobkov, ako aj opatrení prijatých v 
prípade nesúladu a pokrytých nákladov na 
kontroly. Pri uverejnení sa dodržiavajú 
príslušné právne predpisy o ochrane 
údajov v Únii a v tretích krajinách.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 74

Návrh nariadenia
Článok 20

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Článok 20 vypúšťa sa
Posilnená kontrola

Ak sa príslušné komodity alebo výrobky 
vyrobili v krajine alebo jej časti, ktorá je v 
súlade s článkom 27 uvedená ako 
vysokoriziková, alebo ak existuje riziko, že 
príslušné komodity alebo výrobky 
vyrobené v takýchto krajinách alebo ich 
častiach vstúpia do príslušného 
dodávateľského reťazca, každý členský 
štát zabezpečí, aby každoročné kontroly 
vykonávané jeho príslušnými orgánmi 
zahŕňali aspoň 15 % hospodárskych 
subjektov, ktoré umiestňujú na trh Únie, 
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sprístupňujú na trhu Únie alebo vyvážajú 
z trhu Únie každú z príslušných komodít 
na jeho trhu, ako aj 15 % množstva každej 
z príslušných komodít umiestnených na 
jeho trh, sprístupnených na jeho trhu 
alebo vyvezených z jeho trhu z 
vysokorizikových krajín alebo ich častí.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 75

Návrh nariadenia
Článok 22 – odsek 2 – písmeno d

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

d) zničenie príslušnej komodity alebo 
výrobku alebo ich darovanie na 
charitatívne účely alebo na účely verejného 
záujmu.

d) darovanie príslušnej komodity 
alebo výrobku na charitatívne účely alebo 
na účely verejného záujmu;

Or. en

Odôvodnenie

Zničenie výrobku by nebolo v súlade s prístupom EÚ k udržateľnosti ani s jej cieľom 
obehového hospodárstva.

Pozmeňujúci návrh 76

Návrh nariadenia
Článok 23 – odsek 2 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2a. V prípade opakovaného 
porušovania predpisov orgány presadzujú 
aj dostupné trestné sankcie a uverejňujú 
mená prevádzkovateľov a obchodníkov, 
ktorí sa dopustili priestupkov.

Or. en
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Pozmeňujúci návrh 77

Návrh nariadenia
Článok 24 – odsek 10

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

10. Colné orgány môžu zničiť 
nevyhovujúcu príslušnú komoditu alebo 
nevyhovujúci príslušný výrobok na 
žiadosť príslušných orgánov alebo keď to 
považujú za potrebné a primerané. 
Náklady na takéto opatrenie znáša fyzická 
alebo právnická osoba, ktorá má príslušnú 
komoditu alebo výrobok v držbe. Články 
197 a 198 nariadenia (EÚ) č. 952/2013 sa 
uplatňujú zodpovedajúcim spôsobom. Na 
žiadosť príslušných orgánov je možné 
nevyhovujúce príslušné komodity a 
nevyhovujúce príslušné výrobky 
alternatívne skonfiškovať a colný úrad 
ich môže dať k dispozícii príslušným 
orgánom.

10. Nevyhovujúce príslušné komodity 
alebo nevyhovujúce príslušné výrobky 
možno skonfiškovať a colný úrad ich 
môže dať k dispozícii príslušným 
orgánom na predaj alebo darovanie. 
Náklady na takéto opatrenie znáša fyzická 
alebo právnická osoba, ktorá má príslušnú 
komoditu alebo výrobok v držbe.

Or. en

Odôvodnenie

Zničenie tovaru, ako sa uvádza v článku 197 nariadenia (EÚ) č. 952/2013 (colný kódex), by 
mohlo byť odôvodnené len vtedy, ak tovar predstavuje riziko pre spotrebiteľov. Keďže to v 
prípade nesúladu s týmto nariadením neplatí, zničenie výrobkov by nebolo udržateľné a 
nemožno ho odôvodniť.

Pozmeňujúci návrh 78

Návrh nariadenia
Článok 25 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. S cieľom umožniť prístup založený 
na riziku uvedený v článku 14 ods. 3 v 
prípade príslušných komodít a výrobkov 
vstupujúcich na trh Únie alebo 
opúšťajúcich trh Únie a s cieľom 
zabezpečiť, aby boli kontroly účinné a 
vykonávané v súlade s požiadavkami tohto 

1. S cieľom umožniť prístup založený 
na riziku uvedený v článku 14 ods. 3 v 
prípade príslušných komodít a výrobkov 
vstupujúcich na trh Únie alebo 
opúšťajúcich trh Únie a s cieľom 
zabezpečiť, aby boli kontroly účinné a 
vykonávané v súlade s požiadavkami tohto 
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nariadenia, Komisia, príslušné orgány a 
colné orgány úzko spolupracujú a 
vymieňajú si informácie.

nariadenia, Komisia, príslušné orgány, 
colné orgány a dotknuté hospodárske 
subjekty a obchodníci úzko spolupracujú a 
vymieňajú si informácie.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 79

Návrh nariadenia
Článok 25 – odsek 3 – písmeno b a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

ba) medzi hospodárskymi subjektmi, 
obchodníkmi a príslušnými 
vnútroštátnymi orgánmi.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 80

Návrh nariadenia
Článok 26 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Komisia vytvorí elektronické 
rozhranie založené na prostredí centrálneho 
elektronického priečinka EÚ pre colníctvo 
s cieľom umožniť prenos údajov, najmä 
oznámení a žiadostí uvedených v článku 24 
ods. 5 až 8, medzi vnútroštátnymi colnými 
systémami a informačným systémom 
uvedeným v článku 31. Toto elektronické 
rozhranie musí byť zavedené najneskôr do 
štyroch rokov od dátumu prijatia 
príslušného vykonávacieho aktu uvedeného 
v odseku 3.

1. Komisia vytvorí elektronické 
rozhranie založené na prostredí centrálneho 
elektronického priečinka EÚ pre colníctvo 
s cieľom umožniť prenos údajov, najmä 
oznámení a žiadostí uvedených v článku 24 
ods. 5 až 8, medzi vnútroštátnymi colnými 
systémami a informačným systémom 
uvedeným v článku 31. Toto elektronické 
rozhranie musí byť zavedené najneskôr do 
dvoch rokov od dátumu prijatia príslušného 
vykonávacieho aktu uvedeného v odseku 3.

Or. en
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Pozmeňujúci návrh 81

Návrh nariadenia
Kapitola 5 – názov

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Systém referenčného porovnávania krajín 
a spolupráca s tretími krajinami

Krajiny s nízkym rizikom a spolupráca s 
inými tretími krajinami

Or. en

Pozmeňujúci návrh 82

Návrh nariadenia
Článok 27 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Týmto nariadením sa stanovuje 
trojstupňový systém posudzovania krajín 
alebo ich častí. Krajiny sa považujú za 
krajiny predstavujúce štandardné riziko, 
pokiaľ sa v súlade s týmto článkom 
neurčia ako krajiny predstavujúce nízke 
alebo vysoké riziko. Komisia môže určiť 
krajiny alebo ich časti, ktoré predstavujú 
nízke alebo vysoké riziko výroby 
príslušných komodít alebo výrobkov, ktoré 
nie sú v súlade s článkom 3 písm. a). 
Zoznam krajín alebo ich častí, ktoré 
predstavujú nízke alebo vysoké riziko, sa 
uverejní prostredníctvom vykonávacieho(-
ích) aktu(-ov), ktorý(-é) sa má (majú) 
prijať v súlade s postupom preskúmania 
uvedeným v článku 34 ods. 2. Uvedený 
zoznam sa podľa potreby aktualizuje na 
základe nových dôkazov.

1. Komisia určí krajiny alebo ich 
regióny, ktoré predstavujú nízke riziko 
výroby príslušných komodít alebo 
výrobkov, ktoré nie sú v súlade s článkom 
3 písm. a). Zoznam krajín alebo ich 
regiónov, ktoré predstavujú nízke riziko, sa 
uverejní prostredníctvom vykonávacieho(-
ích) aktu(-ov), ktorý(-é) sa má (majú) 
prijať v súlade s postupom preskúmania 
uvedeným v článku 34 ods. 2. Uvedený 
zoznam sa podľa potreby aktualizuje na 
základe nových dôkazov.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 83

Návrh nariadenia
Článok 27 – odsek 2 – úvodná časť
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Pri určovaní krajín s nízkym a 
vysokým rizikom alebo ich častí podľa 
odseku 1 sa zohľadňujú informácie 
poskytnuté dotknutou krajinou a vychádza 
sa z týchto kritérií posudzovania:

2. Pri určovaní krajín s nízkym 
rizikom alebo ich regiónov podľa odseku 1 
sa zohľadňujú informácie poskytnuté 
dotknutou krajinou, príslušnými 
regionálnymi orgánmi, ako aj MVO 
a inými miestnymi zainteresovanými 
stranami a vychádza sa z týchto kritérií 
posudzovania:

Or. en

Pozmeňujúci návrh 84

Návrh nariadenia
Článok 27 – odsek 3 – úvodná časť

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3. Komisia oznámi dotknutým 
krajinám svoj zámer priradiť zmenu 
existujúcej kategórii rizika a vyzve ich, 
aby poskytli akékoľvek informácie, ktoré 
sa v tejto súvislosti považujú za užitočné. 
Komisia poskytne krajinám adekvátny čas 
na poskytnutie odpovede, ktorá môže 
zahŕňať informácie o opatreniach, ktoré 
krajina prijala na nápravu situácie v 
prípade, že by sa jej stav alebo stav jej častí 
mohol zmeniť na vyššiu kategóriu rizika.

3. Komisia oznámi dotknutým 
krajinám, regionálnym orgánom, 
hospodárskym subjektom a obchodníkom 
svoj zámer odstrániť konkrétnu krajinu 
alebo jej región zo zoznamu krajín s 
nízkym rizikom a vyzve ich, aby poskytli 
akékoľvek informácie, ktoré sa v tejto 
súvislosti považujú za užitočné. Komisia 
poskytne krajinám a regionálnym 
orgánom adekvátny čas na poskytnutie 
odpovede, ktorá môže zahŕňať informácie 
o opatreniach, ktoré krajina alebo 
regionálny orgán prijali na nápravu 
situácie v prípade, že by sa jej stav alebo 
stav jej častí mohol zmeniť na vyššiu 
kategóriu rizika. Komisia informuje aj 
dotknuté hospodárske subjekty a 
obchodníkov s cieľom poskytnúť 
dostatočný čas na vykonanie opatrení na 
zmiernenie rizika v súlade s článkom 10 
alebo v prípade potreby na úpravu ich 
dodávateľského reťazca.

Or. en
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Pozmeňujúci návrh 85

Návrh nariadenia
Článok 27 – odsek 3 – pododsek 1 – písmeno a

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

a) dôvod alebo dôvody zámeru zmeniť 
určenie rizika krajiny alebo jej častí;

a) dôvod alebo dôvody zámeru zmeniť 
určenie kategórie nízkeho rizika krajiny 
alebo jej regiónu;

Or. en

Pozmeňujúci návrh 86

Návrh nariadenia
Článok 27 – odsek 3 – pododsek 1 – písmeno c

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

c) dôsledky jej určenia ako krajiny s 
vysokým alebo nízkym rizikom.

c) dôsledky jej odstránenia zo 
zoznamu krajín s nízkym rizikom.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 87

Návrh nariadenia
Článok 28 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Komisia udržiava kontakt s 
producentskými krajinami, na ktoré sa 
vzťahuje toto nariadenie, s cieľom rozvíjať 
partnerstvá a spoluprácu zameranú na 
spoločné riešenie odlesňovania a 
degradácie lesov. Takéto partnerstvá a 
mechanizmy spolupráce sa zamerajú na 
ochranu, obnovu a udržateľné využívanie 
lesov, odlesňovanie, degradáciu lesov a 
prechod na udržateľnú výrobu komodít, 
spracovanie spotreby a obchodné metódy. 
Partnerstvá a mechanizmy spolupráce 
môžu zahŕňať štruktúrované dialógy, 

1. Komisia udržiava kontakt s 
producentskými krajinami, na ktoré sa 
vzťahuje toto nariadenie, s cieľom 
využívať existujúce a budúce partnerstvá 
a dohody o voľnom obchode a rozvíjať 
nové nástroje pomoci na spoločné riešenie 
odlesňovania a degradácie lesov. Takéto 
partnerstvá a mechanizmy spolupráce sa 
zamerajú na ochranu, obnovu a udržateľné 
využívanie lesov, odlesňovanie, degradáciu 
lesov a prechod na udržateľnú výrobu 
komodít, spracovanie spotreby a obchodné 
metódy. Partnerstvá a mechanizmy 
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podporné programy a akcie, správne 
dojednania a ustanovenia v existujúcich 
dohodách alebo dohodách, ktoré 
umožňujú producentským krajinám prejsť 
na poľnohospodársku výrobu, ktorá 
uľahčuje súlad príslušných komodít a 
výrobkov s požiadavkami tohto nariadenia. 
Takéto dohody a ich účinné vykonávanie 
sa zohľadnia ako súčasť referenčného 
porovnávania podľa článku 27 tohto 
nariadenia.

spolupráce môžu zahŕňať štruktúrované 
dialógy, programy a akcie finančnej a 
technickej podpory, správne dojednania, 
ktoré umožňujú producentským krajinám a 
regiónom prejsť na poľnohospodársku 
výrobu, ktorá uľahčuje súlad príslušných 
komodít a výrobkov s požiadavkami tohto 
nariadenia, a zároveň zabezpečuje 
živobytie komunít závislých od lesa, 
drobných poľnohospodárov a pôvodného 
obyvateľstva. Komisia bude 
spolupracovať s producentskými 
krajinami najmä s cieľom odstrániť 
právne prekážky brániace tomu, aby 
dodržiavali právne predpisy vrátane 
vnútroštátnej správy držby pôdy a 
právnych predpisov o ochrane údajov. 
Cieľom týchto partnerstiev je 
vypracovanie spoločných plánov na 
podporu neustáleho zlepšovania v záujme 
dosiahnutia kategorizácie nízkeho rizika v 
súlade s článkom 27.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 88

Návrh nariadenia
Článok 28 – odsek 3

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3. Partnerstvá a spolupráca podporujú 
rozvoj integrovaných procesov plánovania 
využívania pozemkov, príslušné právne 
predpisy, fiškálne stimuly a iné relevantné 
nástroje na zlepšenie ochrany lesov a 
biodiverzity, udržateľné obhospodarovanie 
a obnovu lesov, boj proti premene lesov a 
citlivých ekosystémov na iné využívanie 
pozemkov, optimalizáciu prínosov pre 
krajinu, bezpečnosť držby, 
poľnohospodársku produktivitu a 
konkurencieschopnosť, transparentné 
dodávateľské reťazce, posilňovanie práv 
komunít závislých od lesov vrátane 
drobných poľnohospodárov, pôvodného 

3. Partnerstvá a spolupráca podporujú 
rozvoj integrovaných procesov plánovania 
využívania pozemkov, príslušné právne 
predpisy, fiškálne stimuly a iné relevantné 
nástroje na zlepšenie ochrany lesov a 
biodiverzity, udržateľné obhospodarovanie 
a obnovu lesov, boj proti premene lesov a 
citlivých ekosystémov na iné využívanie 
pozemkov, optimalizáciu prínosov pre 
krajinu, bezpečnosť držby, 
poľnohospodársku produktivitu a 
konkurencieschopnosť, transparentné 
dodávateľské reťazce a vysledovateľnosť, 
posilňovanie práv komunít závislých od 
lesov vrátane drobných poľnohospodárov, 
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obyvateľstva a miestnych komunít a 
zabezpečujú prístup verejnosti k 
dokumentom o obhospodarovaní lesov a 
iným relevantným informáciám.

pôvodného obyvateľstva a miestnych 
komunít a zabezpečujú prístup verejnosti k 
dokumentom o obhospodarovaní lesov a 
iným relevantným informáciám.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 89

Návrh nariadenia
Článok 28 – odsek 4

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

4. Komisia sa zapája do 
medzinárodných dvojstranných a 
mnohostranných diskusií o politikách a 
opatreniach na zastavenie odlesňovania a 
degradácie lesov, a to aj na 
multilaterálnych fórach, ako sú Dohovor o 
biologickej diverzite, Organizácia OSN pre 
výživu a poľnohospodárstvo, Dohovor 
Organizácie Spojených národov o boji 
proti dezertifikácii, Environmentálne 
zhromaždenie OSN, Fórum OSN o lesoch, 
Rámcový dohovor Organizácie Spojených 
národov o zmene klímy, Svetová obchodná 
organizácia, G7 a G20. Takéto zapájanie 
zahŕňa podporu prechodu na udržateľnú 
poľnohospodársku výrobu a udržateľné 
obhospodarovanie lesov, ako aj rozvoj 
transparentných a udržateľných 
dodávateľských reťazcov, a aj 
pokračovanie v úsilí o určenie a 
odsúhlasenie pevných noriem a definícií, 
ktorými sa zabezpečí vysoká úroveň 
ochrany lesných ekosystémov.

4. Komisia sa zapája do 
medzinárodných dvojstranných a 
mnohostranných diskusií o politikách a 
opatreniach na zastavenie odlesňovania a 
degradácie lesov, a to aj na 
multilaterálnych fórach, ako sú Dohovor o 
biologickej diverzite, Organizácia OSN pre 
výživu a poľnohospodárstvo, Dohovor 
Organizácie Spojených národov o boji 
proti dezertifikácii, Environmentálne 
zhromaždenie OSN, Fórum OSN o lesoch, 
Rámcový dohovor Organizácie Spojených 
národov o zmene klímy, Svetová obchodná 
organizácia, G7, G20 a COP 26. Takéto 
zapájanie zahŕňa podporu prechodu na 
udržateľnú poľnohospodársku výrobu a 
udržateľné obhospodarovanie lesov, ako aj 
rozvoj transparentných a udržateľných 
dodávateľských reťazcov, a aj 
pokračovanie v úsilí o určenie a 
odsúhlasenie pevných noriem a definícií, 
ktorými sa zabezpečí vysoká úroveň 
ochrany lesných ekosystémov.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 90

Návrh nariadenia
Článok 29 – odsek 2
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Príslušné orgány starostlivo a 
nestranne posúdia opodstatnené obavy a 
prijmú potrebné opatrenia vrátane kontrol a 
vypočutí hospodárskych subjektov a 
obchodníkov s cieľom odhaliť možné 
porušenia ustanovení tohto nariadenia a v 
prípade potreby predbežné opatrenia podľa 
článku 21 s cieľom zabrániť umiestňovaniu 
príslušných komodít a výrobkov, ktoré sú 
predmetom vyšetrovania, na trh Únie, ich 
sprístupňovaniu na trhu Únie a ich vývozu 
z trhu Únie.

2. Príslušné orgány starostlivo a 
nestranne posúdia opodstatnené obavy na 
základe kritérií stanovených v článku 11 
nariadenia (EÚ) č. 1376/2006 a prijmú 
potrebné opatrenia vrátane kontrol a 
vypočutí hospodárskych subjektov a 
obchodníkov s cieľom odhaliť možné 
porušenia ustanovení tohto nariadenia a v 
prípade potreby predbežné opatrenia podľa 
článku 21 s cieľom zabrániť umiestňovaniu 
príslušných komodít a výrobkov, ktoré sú 
predmetom vyšetrovania, na trh Únie, ich 
sprístupňovaniu na trhu Únie a ich vývozu 
z trhu Únie.

Or. en

Odôvodnenie

V nariadení o Aarhuskom dohovore sa stanovujú podrobné pravidlá pre verejnosť, ako 
požiadať o preskúmanie nelegislatívnych administratívnych aktov prijatých inštitúciou alebo 
orgánom EÚ, ak tieto akty majú právne a vonkajšie účinky a obsahujú ustanovenia, ktoré 
môžu byť v rozpore s právom v oblasti životného prostredia. Preto by sa na vyjadrenie 
závažných obáv mali uplatňovať kritériá tohto nariadenia.

Pozmeňujúci návrh 91

Návrh nariadenia
Článok 30 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Akákoľvek fyzická alebo právnická 
osoba, ktorá má dostatočný záujem, 
vrátane tých, ktoré predložili opodstatnené 
obavy v súlade s článkom 29, má prístup k 
súdu alebo inému nezávislému a 
nestrannému verejnému orgánu, ktorý má 
právomoc preskúmať procesnú a vecnú 
zákonnosť rozhodnutí, aktov alebo 
nečinnosti príslušného orgánu podľa tohto 
nariadenia.

1. V súlade s nariadením (EÚ) 
č. 1376/2006 akákoľvek fyzická alebo 
právnická osoba, ktorá má dostatočný 
záujem, vrátane tých, ktoré predložili 
opodstatnené obavy v súlade s článkom 29, 
má prístup k súdu alebo inému 
nezávislému a nestrannému verejnému 
orgánu, ktorý má právomoc preskúmať 
procesnú a vecnú zákonnosť rozhodnutí, 
aktov alebo nečinnosti príslušného orgánu 
podľa tohto nariadenia.
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Or. en

Odôvodnenie

Pozri odôvodnenie vyššie.

Pozmeňujúci návrh 92

Návrh nariadenia
Článok 32 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Komisia najneskôr dva roky po 
nadobudnutí účinnosti vykoná prvé 
preskúmanie tohto nariadenia a predloží 
správu Európskemu parlamentu a Rade 
spolu s prípadným legislatívnym návrhom. 
Správa sa zameria najmä na hodnotenie 
potreby a uskutočniteľnosti rozšírenia 
rozsahu pôsobnosti tohto nariadenia na 
iné ekosystémy vrátane pozemkov s 
vysokými zásobami uhlíka a pozemkov s 
vysokou hodnotou biodiverzity, ako sú 
trávne porasty, rašeliniská a mokrade a 
ďalšie komodity.

1. Komisia najneskôr dva roky po 
nadobudnutí účinnosti vykoná prvé 
preskúmanie tohto nariadenia a na základe 
podrobného posúdenia vplyvu predloží 
správu Európskemu parlamentu a Rade 
spolu s prípadným legislatívnym návrhom. 
Správa sa zameria najmä na:

a) hodnotenie potreby a 
uskutočniteľnosti rozšírenia rozsahu 
pôsobnosti tohto nariadenia na iné 
ekosystémy vrátane pozemkov s vysokými 
zásobami uhlíka a pozemkov s vysokou 
hodnotou biodiverzity, ako sú trávne 
porasty, rašeliniská a mokrade;
b) potrebu a uskutočniteľnosť 
rozšírenia rozsahu pôsobnosti tohto 
nariadenia na iné komodity a výrobky, 
najmä na ostatné mäso zo zvierat, ktoré 
boli kŕmené komoditami a výrobkami, na 
ktoré sa vzťahuje toto nariadenie, 
spracované hovädzie mäso, drevené uhlie, 
cukrovú trstinu;
c) vplyv nariadenia na 
poľnohospodárov, najmä drobných 
poľnohospodárov, pôvodné obyvateľstvo 
a miestne komunity a možnú potrebu 
dodatočnej podpory prechodu na 



PE729.953v03-00 62/78 PR\1253336SK.docx

SK

udržateľné dodávateľské reťazce;
d) potrebu a uskutočniteľnosť 
dodatočných nástrojov na uľahčenie 
obchodu určených na podporu 
dosiahnutia cieľov nariadenia, a to aj 
prostredníctvom uznávania systémov 
certifikácie;

Or. en

Odôvodnenie

Preskúmanie vplyvu na drobných poľnohospodárov je veľmi dôležité a naliehavé, keďže EÚ 
musí zabrániť zvyšovaniu chudoby neplánovaným presunom hospodárskych subjektov na 
veľké plantáže v ich dodávateľskom reťazci. Takisto by malo byť možné preskúmať vplyv na 
nich už po dvoch rokoch.

Pozmeňujúci návrh 93

Návrh nariadenia
Článok 32 – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Komisia najneskôr dva roky po 
nadobudnutí účinnosti a následne 
prinajmenšom každých päť rokov vykoná 
všeobecné preskúmanie tohto nariadenia 
a predloží správu Európskemu 
parlamentu a Rade spolu s prípadným 
legislatívnym návrhom. Prvá zo správ 
musí obsahovať najmä na základe 
osobitných štúdií hodnotenie:

vypúšťa sa

a) potreby a uskutočniteľnosti 
dodatočných nástrojov na uľahčenie 
obchodu určených na podporu 
dosiahnutia cieľov nariadenia, a to aj 
prostredníctvom uznávania systémov 
certifikácie;
b) vplyvu nariadenia na 
poľnohospodárov, najmä drobných 
poľnohospodárov, pôvodné obyvateľstvo 
a miestne komunity, a možnej potreby 
dodatočnej podpory prechodu na 
udržateľné dodávateľské reťazce.
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Or. en

Pozmeňujúci návrh 94

Návrh nariadenia
Článok 32 – odsek 3

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3. Bez toho, aby bolo dotknuté 
všeobecné preskúmanie podľa odseku 1, 
Komisia vykoná najneskôr dva roky po 
nadobudnutí účinnosti tohto nariadenia a 
následne v pravidelných intervaloch prvé 
preskúmanie prílohy I s cieľom posúdiť, či 
je vhodné zmeniť alebo rozšíriť príslušné 
výrobky uvedené v prílohe I s cieľom 
zabezpečiť, aby všetky výrobky, ktoré 
obsahujú príslušné komodity, boli kŕmené 
príslušnými komoditami alebo boli 
vyrobené s použitím príslušných komodít, 
boli zaradené do uvedeného zoznamu, s 
výnimkou prípadov, keď má dopyt po 
uvedených výrobkoch zanedbateľný vplyv 
na odlesňovanie. Preskúmania vychádzajú 
z posúdenia vplyvu príslušných komodít a 
výrobkov na odlesňovanie a degradáciu 
lesov a zohľadňujú zmeny v spotrebe, ako 
to vyplýva z vedeckých dôkazov.

3. Bez toho, aby bolo dotknuté prvé 
všeobecné preskúmanie podľa odseku 1, 
Komisia vykonáva v pravidelných 
intervaloch preskúmanie prílohy I s cieľom 
posúdiť, či je vhodné zmeniť alebo rozšíriť 
príslušné výrobky uvedené v prílohe I s 
cieľom zabezpečiť, aby všetky výrobky, 
ktoré obsahujú príslušné komodity alebo 
boli vyrobené s použitím príslušných 
komodít, boli zaradené do uvedeného 
zoznamu, s výnimkou prípadov, keď má 
dopyt po uvedených výrobkoch 
zanedbateľný vplyv na odlesňovanie. 
Preskúmania vychádzajú z posúdenia 
vplyvu príslušných komodít a výrobkov na 
odlesňovanie a degradáciu lesov a 
zohľadňujú zmeny v spotrebe, ako to 
vyplýva z vedeckých dôkazov. Komisia 
môže prijať delegované akty v súlade s 
článkom 33 s cieľom zmeniť prílohu I 
tak, aby zahŕňala príslušné výrobky, ktoré 
obsahujú príslušné komodity alebo boli 
vyrobené s použitím príslušných komodít.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 95

Návrh nariadenia
Článok 32 – odsek 4

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

4. Po preskúmaní stanovenom v 
odseku 3 môže Komisia prijať delegované 
akty v súlade s článkom 33 s cieľom 

vypúšťa sa



PE729.953v03-00 64/78 PR\1253336SK.docx

SK

zmeniť prílohu I tak, aby zahŕňala 
príslušné výrobky, ktoré obsahujú 
príslušné komodity alebo boli vyrobené s 
použitím príslušných komodít.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 96

Návrh nariadenia
Článok 36 – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Články 3 až 12, 14 až 22, 24, 29 a 
30 sa uplatňujú 12 mesiacov od 
nadobudnutia účinnosti tohto nariadenia.

2. Články 3 až 12, 14 až 22, 24, 29 a 
30 sa uplatňujú 24 mesiacov od 
nadobudnutia účinnosti tohto nariadenia.

Or. en

Odôvodnenie

Vytvorenie oddelených dodávateľských reťazcov pre príslušné komodity a výrobky si vyžiada 
určité pravidlá a usmernenia v závislosti od konkrétnych komodít, keďže s jednotlivými 
komoditami v dodávateľských reťazcoch sa môžu spájať výrazne odlišné výzvy.

Pozmeňujúci návrh 97

Návrh nariadenia
Článok 36 – odsek 3

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3. Články uvedené v odseku 2 sa 
uplatňujú 24 mesiacov od nadobudnutia 
účinnosti tohto nariadenia na hospodárske 
subjekty, ktoré sú mikropodnikmi53 
zriadenými do 31. decembra 2020, s 
výnimkou výrobkov, na ktoré sa vzťahuje 
príloha k nariadeniu (EÚ) č. 995/2010.

3. Články uvedené v odseku 2 sa 
uplatňujú 36 mesiacov od nadobudnutia 
účinnosti tohto nariadenia na hospodárske 
subjekty, ktoré sú mikropodnikmi53 alebo 
MSP zriadenými do 31. decembra 2020, s 
výnimkou výrobkov, na ktoré sa vzťahuje 
príloha k nariadeniu (EÚ) č. 995/2010.

__________________ __________________
53 Ako sa vymedzuje v článku 3 ods. 1 
smernice Európskeho parlamentu a Rady 
2013/34/EÚ z 26. júna 2013 o ročných 
účtovných závierkach, konsolidovaných 

53 Ako sa vymedzuje v článku 3 ods. 1 
smernice Európskeho parlamentu a Rady 
2013/34/EÚ z 26. júna 2013 o ročných 
účtovných závierkach, konsolidovaných 
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účtovných závierkach a súvisiacich 
správach určitých druhov podnikov, ktorou 
sa mení smernica Európskeho parlamentu 
a Rady 2006/43/ES a zrušujú smernice 
Rady 78/660/EHS a 83/349/EHS.

účtovných závierkach a súvisiacich 
správach určitých druhov podnikov, ktorou 
sa mení smernica Európskeho parlamentu 
a Rady 2006/43/ES a zrušujú smernice 
Rady 78/660/EHS a 83/349/EHS.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 98

Návrh nariadenia
Príloha I -- tabuľka

Text predložený Komisiou

Dobytok ex 0102 Živé hovädzie zvieratá
ex 0201 Mäso z hovädzích zvierat, čerstvé 
alebo chladené
ex 0202 Mäso z hovädzích zvierat, mrazené
ex 0206 10 Jedlé droby z hovädzích zvierat, 
čerstvé alebo chladené
ex 0206 22 Jedlé pečene z hovädzích 
zvierat, mrazené
ex 0206 29 Jedlé droby z hovädzích zvierat 
(okrem jazykov a pečení), mrazené
ex 4101 Surové kože a kožky z hovädzích 
zvierat (čerstvé alebo solené, sušené, 
vápnené, piklované alebo inak 
konzervované, ale nevyčinené, 
nespracované na pergamen ani inak 
upravené), tiež odchlpené alebo štiepané
ex 4104 Činené alebo krustované kože 
a kožky z hovädzích zvierat, odchlpené, tiež 
štiepané, ale inak neupravené
ex 4107 Usne z hovädzích zvierat ďalej 
upravené po činení alebo krustovaní, 
vrátane pergamenových usní, odchlpené, 
tiež štiepané 

Kakao 1801 00 00 Kakaové bôby, celé alebo 
drvené, surové alebo pražené
1802 00 00 Kakaové škrupiny, šupky, plevy 
a ostatný kakaový odpad
1803 Kakaová pasta, tiež odtučnená
1804 00 00 Kakaové maslo, tuk a olej
1805 00 00 Kakaový prášok, neobsahujúci 
pridaný cukor alebo ostatné sladidlá
1806 Čokoláda a ostatné potravinové 
prípravky obsahujúce kakao

Káva 0901 Káva, tiež pražená alebo 
dekofeínovaná; kávové plevy a šupky; 
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náhradky kávy obsahujúce kávu 
v akomkoľvek pomere

Palma olejná 1511 Palmový olej a jeho frakcie, tiež 
rafinované, ale chemicky nemodifikované

1207 10 Palmové orechy a jadrá

1513 21 Surový olej z palmových jadier 
a babassový olej a ich frakcie

1513 29 Olej z palmových jadier 
a babassový olej a ich frakcie, tiež 
rafinované, ale chemicky nemodifikované 
(okrem surového oleja)

2306 60 Pokrutiny a ostatné pevné zvyšky 
z palmových orechov alebo jadier, tiež 
drvené alebo vo forme peliet, vznikajúce pri 
extrakcii rastlinných tukov alebo olejov 
z palmových orechov alebo jadier

Sója 1201 Sójové bôby, tiež drvené

1208 10 Múka a krupica zo sójových bôbov

1507 Sójový olej a jeho frakcie, tiež 
rafinované, ale chemicky nemodifikované

2304 Pokrutiny a ostatné pevné zvyšky, tiež 
drvené alebo vo forme peliet, vznikajúce pri 
extrakcii sójového oleja

Drevo 4401 Palivové drevo, v polenách, klátoch, 
konároch, viazaniciach alebo podobných 
formách; štiepky alebo triesky z dreva; 
piliny, zvyšky a odpad z dreva, tiež 
aglomerované v tvare klátov, brikiet, peliet 
alebo podobných formách

4403 Surové drevo, tiež odkôrnené alebo 
zbavené drevnej beli, alebo hrubo 
opracované do štvorcových tvarov

4406 Železničné alebo električkové podvaly 
(pražce) z dreva

4407 Drevo rezané alebo štiepané pozdĺžne, 
krájané alebo lúpané, tiež hobľované, 
brúsené pieskom alebo spájané na koncoch, 
s hrúbkou presahujúcou 6 mm
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4408 Listy na dyhy (vrátane tých, ktoré boli 
získané lúpaním vrstveného dreva), listy na 
preglejky alebo na podobné vrstvené dosky 
a ostatné drevo, pozdĺžne rezané, krájané 
alebo lúpané, tiež hobľované, brúsené 
pieskom, pozdĺžne spájané alebo spájané na 
koncoch, s hrúbkou nepresahujúcou 6 mm

4409 Drevo (vrátane nezostavených 
doštičiek a vlysov na parketové podlahy) 
súvisle profilované (drážkované, 
žliabkované, s perami, skosené, spojené do 
V, vrúbkované, zaoblené alebo podobné) 
pozdĺž jednej alebo niekoľkých hrán, na 
koncoch alebo plochách, tiež hobľované, 
brúsené pieskom alebo spájané na koncoch

4410 Drevotrieskové dosky, orientované 
štiepkové dosky (OSB) a podobné dosky 
(napríklad trieskové dosky) z dreva alebo 
ostatných drevitých materiálov, tiež 
aglomerované živicami alebo ostatnými 
organickými spojivami

4411 Drevovláknité dosky alebo vláknité 
dosky z ostatných drevitých materiálov, tiež 
spájané živicami alebo ostatnými 
organickými spojivami

4412 Preglejky, dyhované dosky a podobné 
vrstvené dosky

4413 00 00 Zhutnené drevo, v tvare klátov, 
dosiek, doštičiek alebo profilov

4414 00 Drevené rámy na obrazy, 
fotografie, zrkadlá alebo podobné predmety

4415 Debny, debničky, klietky, bubny 
a podobné obaly z dreva; káblové bubny 
z dreva; jednoduché palety, skriňové palety 
a ostatné nakladacie plošiny, z dreva; 
nástavné rámy paliet z dreva

(okrem nebaliaceho materiálu využívaného 
výlučne ako baliaci materiál na podporu, 
ochranu alebo prepravu iného výrobku 
umiestneného na trh)

4416 00 00 Sudy, kade, škopky, korytá 
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a ostatné debnárske výrobky a ich časti, 
z dreva, vrátane dúh (časti steny suda)

4418 Výrobky stavebného stolárstva 
a tesárstva z dreva, vrátane pórovitých 
(voštinových) dosiek, zostavených 
podlahových dosiek a šindľov

Vláknina a papier uvedené v kapitolách 47 
a 48 kombinovanej nomenklatúry 
s výnimkou výrobkov z bambusu 
a zhodnotených výrobkov (z odpadu 
a zvyškov)

9403 30, 9403 40, 9403 50 00, 9403 60 
a 9403 90 30 Drevený nábytok

9406 10 00 Montované stavby z dreva

Pozmeňujúci návrh

Dobytok ex 0102 Živé hovädzie zvieratá
ex 0201 Mäso z hovädzích zvierat, čerstvé 
alebo chladené
ex 0202 Mäso z hovädzích zvierat, mrazené

Kakao 1801 00 00 Kakaové bôby, celé alebo 
drvené, surové alebo pražené
1802 00 00 Kakaové škrupiny, šupky, plevy 
a ostatný kakaový odpad
1803 Kakaová pasta, tiež odtučnená
1804 00 00 Kakaové maslo, tuk a olej
1805 00 00 Kakaový prášok, neobsahujúci 
pridaný cukor alebo ostatné sladidlá
1806 Čokoláda a ostatné potravinové 
prípravky obsahujúce kakao, ak sú 
vyrobené mimo EÚ

Káva 0901 Káva, tiež pražená alebo 
dekofeínovaná; kávové plevy a šupky; 
náhradky kávy obsahujúce kávu 
v akomkoľvek pomere

Palma olejná 1511 Palmový olej a jeho frakcie, tiež 
rafinované, ale chemicky nemodifikované

1207 10 Palmové orechy a jadrá

1513 21 Surový olej z palmových jadier 
a babassový olej a ich frakcie

1513 29 Olej z palmových jadier 
a babassový olej a ich frakcie, tiež 
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rafinované, ale chemicky nemodifikované 
(okrem surového oleja)

2306 60 Pokrutiny a ostatné pevné zvyšky 
z palmových orechov alebo jadier, tiež 
drvené alebo vo forme peliet, vznikajúce pri 
extrakcii rastlinných tukov alebo olejov 
z palmových orechov alebo jadier

Skupiny kódov a podpoložky HS 1517..., 
3401..., 3823..., 3824..., 3826 Deriváty na 
báze palmového oleja a oleja z palmových 
jadier

Sója 1201 Sójové bôby, tiež drvené

1208 10 Múka a krupica zo sójových bôbov

1507 Sójový olej a jeho frakcie, tiež 
rafinované, ale chemicky nemodifikované

2304 Pokrutiny a ostatné pevné zvyšky, tiež 
drvené alebo vo forme peliet, vznikajúce pri 
extrakcii sójového oleja

Drevo 4401 Palivové drevo, v polenách, klátoch, 
konároch, viazaniciach alebo podobných 
formách; štiepky alebo triesky z dreva; 
piliny, zvyšky a odpad z dreva, tiež 
aglomerované v tvare klátov, brikiet, peliet 
alebo podobných formách

4403 Surové drevo, tiež odkôrnené alebo 
zbavené drevnej beli, alebo hrubo 
opracované do štvorcových tvarov

4406 Železničné alebo električkové podvaly 
(pražce) z dreva

4407 Drevo rezané alebo štiepané pozdĺžne, 
krájané alebo lúpané, tiež hobľované, 
brúsené pieskom alebo spájané na koncoch, 
s hrúbkou presahujúcou 6 mm

4408 Listy na dyhy (vrátane tých, ktoré boli 
získané lúpaním vrstveného dreva), listy na 
preglejky alebo na podobné vrstvené dosky 
a ostatné drevo, pozdĺžne rezané, krájané 
alebo lúpané, tiež hobľované, brúsené 
pieskom, pozdĺžne spájané alebo spájané na 



PE729.953v03-00 70/78 PR\1253336SK.docx

SK

koncoch, s hrúbkou nepresahujúcou 6 mm

4409 Drevo (vrátane nezostavených 
doštičiek a vlysov na parketové podlahy) 
súvisle profilované (drážkované, 
žliabkované, s perami, skosené, spojené do 
V, vrúbkované, zaoblené alebo podobné) 
pozdĺž jednej alebo niekoľkých hrán, na 
koncoch alebo plochách, tiež hobľované, 
brúsené pieskom alebo spájané na koncoch

4410 Drevotrieskové dosky, orientované 
štiepkové dosky (OSB) a podobné dosky 
(napríklad trieskové dosky) z dreva alebo 
ostatných drevitých materiálov, tiež 
aglomerované živicami alebo ostatnými 
organickými spojivami

4411 Drevovláknité dosky alebo vláknité 
dosky z ostatných drevitých materiálov, tiež 
spájané živicami alebo ostatnými 
organickými spojivami

4412 Preglejky, dyhované dosky a podobné 
vrstvené dosky

4413 00 00 Zhutnené drevo, v tvare klátov, 
dosiek, doštičiek alebo profilov

4414 00 Drevené rámy na obrazy, 
fotografie, zrkadlá alebo podobné predmety

4415 Debny, debničky, klietky, bubny 
a podobné obaly z dreva; káblové bubny 
z dreva; jednoduché palety, skriňové palety 
a ostatné nakladacie plošiny, z dreva; 
nástavné rámy paliet z dreva

(okrem nebaliaceho materiálu využívaného 
výlučne ako baliaci materiál na podporu, 
ochranu alebo prepravu iného výrobku 
umiestneného na trh)

4416 00 00 Sudy, kade, škopky, korytá 
a ostatné debnárske výrobky a ich časti, 
z dreva, vrátane dúh (časti steny suda)

Vláknina a papier uvedené v kapitolách 47 
a 48 kombinovanej nomenklatúry 
s výnimkou výrobkov z bambusu 
a zhodnotených výrobkov (z odpadu 
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a zvyškov)

9403 30, 9403 40, 9403 50 00, 9403 60 
a 9403 90 30 Drevený nábytok

9406 10 00 Montované stavby z dreva

Kaučuk 4001 Prírodný kaučuk, balata, gutaperča, 
guajal, tropická živica chicle a podobné 
prírodné gumy v primárnych formách 
alebo v platniach, listoch alebo pásoch

4005 Zmiešané kaučuky, nevulkanizované, 
v primárnych formách alebo platniach, 
listoch alebo pásoch

4006 Nevulkanizovaný kaučuk v ostatných 
formách (napr. tyče, rúrky a profily) a 
výrobky (napr. kotúče a krúžky)

4007 Nite a kordy, z vulkanizovaného 
kaučuku

4008 Platne, listy, pásy, tyče a profily z 
vulkanizovaného kaučuku, iného ako 
tvrdeného kaučuku

4010 Dopravníkové alebo hnacie pásy 
alebo remene, z vulkanizovaného kaučuku

4011 Nové pneumatiky, z kaučuku 
(ostatné)

4012 Protektorované alebo použité 
pneumatiky z kaučuku; plné obruče alebo 
komorové obruče, behúne plášťa 
pneumatiky a ochranné vložky do ráfika 
pneumatiky, z kaučuku

4013 Duše pneumatík, z kaučuku

4015 Odevy a odevné doplnky (vrátane 
prstových rukavíc, palčiakov a rukavíc bez 
prstov), na akékoľvek účely z 
vulkanizovaného kaučuku iného ako 
tvrdeného kaučuku

4016 Výrobky z vulkanizovaného kaučuku 
iného ako tvrdeného kaučuku, inde v 
kapitole 40 neuvedené

4017 Tvrdený kaučuk (t. j. ebonit) vo 
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všetkých formách, vrátane odpadu 
a zvyškov; výrobky z tvrdeného kaučuku

Or. en
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DÔVODOVÁ SPRÁVA

Úvod
Svetové lesy sú pľúcami našej planéty. Ukladajú CO2, a tak nás chránia pred globálnym 
otepľovaním. Okrem toho sú domovom 80 % biodiverzity na zemi a sú zdrojom živobytia a 
príjmov pre približne 25 % svetovej populácie. Rastúce odlesňovanie globálnych lesov je 
preto mimoriadne znepokojujúce. Organizácia OSN pre výživu a poľnohospodárstvo (FAO) 
odhaduje, že od roku 1990 do roku 2020 bolo vyrúbaných 420 miliónov hektárov lesov. To 
zodpovedá oblasti väčšej ako Európska únia. Spravodajca víta, že Európska komisia splnila 
požiadavky Európskeho parlamentu uvedené v jeho legislatívnej iniciatívnej správe z októbra 
2020, aby navrhla právny rámec na zastavenie a zvrátenie globálneho odlesňovania 
spôsobeného EÚ. Domnieva sa však, že existuje priestor na zlepšenie návrhu, ako sa uvádza v 
tejto správe.

Rozsah pôsobnosti
Za odlesňovanie zodpovedá najmä rozširovanie poľnohospodárskej pôdy na účely produkcie 
komodít, akými sú hovädzí dobytok, drevo, palmový olej, sója, kakao alebo kaučuk. Očakáva 
sa, že rastúca svetová populácia a rastúci dopyt po poľnohospodárskych výrobkoch ešte viac 
zvýšia dopyt po poľnohospodárskej pôde a vytvoria ďalší tlak na lesy. Preto je rozhodujúce, 
aby sa nariadenie nevzťahovalo len na výrobky z dreva, ale aj na tie komodity, ktoré sa 
vysádzajú alebo vyrábajú na bývalých lesných plochách, ktoré boli premenené na 
poľnohospodársku pôdu. Komisia tvrdí, že posúdila začlenenie komodít a výrobkov, na ktoré 
sa bude vzťahovať toto nariadenie, na základe podrobnej analýzy nákladov a prínosov, a preto 
vybrala tie komodity, pri ktorých by intervencia mohla priniesť najvyššie výhody na 
jednotkovú hodnotu obchodu. Hoci Komisia do posúdenia vplyvu zaradila aj kukuricu a 
kaučuk, rozhodla sa nezahrnúť ich do rozsahu pôsobnosti svojho návrhu, keďže „by si to 
vyžadovalo veľmi veľké úsilie a značné finančné a administratívne zaťaženie s obmedzenou 
návratnosťou, pokiaľ ide o obmedzenie odlesňovania spôsobeného spotrebou EÚ“.

Spravodajca nesúhlasí s týmto záverom a navrhuje zahrnúť do rozsahu pôsobnosti tohto 
nariadenia aspoň kaučuk. Takisto rozširuje rozsah pôsobnosti na výrobky získané z výrobkov 
na báze palmového oleja, ako je kozmetika, keďže tieto výrobky predstavujú veľký podiel 
dovážaného palmového oleja. Podľa tímu vedcov, ktorý vypracoval súbor údajov o príspevku 
k odlesňovaniu na účely posúdenia vplyvu Komisie, existuje zásadný nesúlad v pomere 
nákladov a prínosov, čo vedie k nesúladu pri odhade príspevku k odlesňovaniu a súvisiacej 
hospodárskej hodnoty. Komisia napokon vypočítala príspevok k odlesňovaniu len na základe 
dovozu prírodného kaučuku, a nie na základe hodnoty všetkých spracovaných výrobkov z 
kaučuku. 

Spravodajca sa domnieva, že zoznam uvedený v posúdení vplyvu je dobrým východiskovým 
bodom, ale v budúcnosti by sa mal ďalej preskúmať s cieľom zvýšiť ambície nariadenia. 
Žiada preto Komisiu, aby preskúmala nariadenie dva roky po nadobudnutí jeho účinnosti a 
medzitým vykonala podrobné posúdenia vplyvu týkajúce sa prípadného rozšírenia rozsahu 
pôsobnosti na iné ekosystémy a komodity, ako je iné mäso, spracované hovädzie mäso, 
cukrová trstina a drevné uhlie.

Úloha práv pôvodného obyvateľstva
V návrhu Komisie sa stanovujú tri jasné podmienky, ktoré musia byť splnené, aby bolo 
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možné uviesť komodity a výrobky na trh EÚ. Komisia, žiaľ, uvádza len súlad s 
vnútroštátnymi právnymi predpismi ako jednu z troch podmienok. Spravodajca sa domnieva, 
že táto podmienka by mala zahŕňať aj dodržiavanie medzinárodných noriem týkajúcich sa 
zvykových práv k držbe pôdy a pôvodného obyvateľstva. Sú totiž prvými obeťami 
odlesňovania, v dôsledku ktorého strácajú svoje domovy a živobytie. Štúdie zároveň ukazujú, 
že miera odlesňovania pôdy v držbe pôvodných komunít je výrazne nižšia, keďže majú 
tendenciu aktívne a udržateľne hospodáriť s lesmi, z ktorých žijú. 

Spravodajca venuje osobitnú pozornosť životným podmienkam najzraniteľnejších skupín 
obyvateľstva, ktoré sa týmto nariadením za žiadnych okolností nemenia. 

Drobní poľnohospodári

Podiel drobných poľnohospodárov na komoditách, na ktoré sa bude vzťahovať toto 
nariadenie, je veľmi vysoký, napríklad v sektore kakaa dosahuje 80 %. Je preto nevyhnutné 
navrhnúť toto nariadenie spôsobom, ktorý nepovedie k vylúčeniu týchto drobných 
poľnohospodárov. Spravodajca preto zdôrazňuje, že je potrebné poskytnúť finančnú a 
technickú podporu drobným poľnohospodárom pri plnení nových požiadaviek, najmä pokiaľ 
ide o požiadavku geolokalizácie. Spravodajca navrhuje, aby sa umožnila väčšia flexibilita 
poskytnutím geolokalizačných súradníc pre produkčnú oblasť, a nie nevyhnutne pre každý 
jednotlivý pozemok, aby sa zabránilo vylúčeniu drobných poľnohospodárov.

Systém vysledovateľnosti

Myšlienka vysledovateľnosti po každý pozemok prostredníctvom geolokalizácie je 
najinovatívnejším prvkom návrhu Komisie. Hoci táto nová myšlienka robí návrh 
hmatateľným a komplexným pre každého občana, predstavuje najväčšie výzvy pre 
vykonávanie v praxi. 

Komodity s rizikom odlesňovania alebo degradácie lesov sa často získavajú z globálnych 
dodávateľských reťazcov. Spoločnosti môžu mať vo svojich systémoch až 10 000 
sortimentových položiek a až 190 000 dodávateľov, pričom jednotlivé zložky s relatívnym 
rizikom môžu pochádzať v priemere z 15 krajín pôvodu. Dodávateľské reťazce týchto 
komodít sa môžu medzi jednotlivými komoditami výrazne líšiť. Podľa súčasných pravidiel by 
nebolo možné vysledovať každý výrobok až po jednotlivú drobnú parcelu. V prípade 
mnohých komodít majú prevádzkovatelia spoločné infraštruktúry dodávateľského reťazca. To 
znamená, že nákladné vozidlá zbierajú komodity z rôznych regiónov (bez odlesňovania aj 
odlesnených), miešajú tieto komodity v skladoch alebo mlynoch, kde sa potom prepravujú na 
lode v zmiešaných nádržiach, ktoré môžu zásobovať viaceré kontinenty. Zabezpečenie toho, 
aby komodita nespôsobovala odlesňovanie, nevyhnutne znamená, že sa budú musieť vytvoriť 
oddelené dodávateľské reťazce. Príklady výrobkov bez GMO ukázali, že je to možné, ale 
komplikované, vyžaduje si to čas a je to nákladné. Spravodajca sa preto domnieva, že 
Komisia by mala analyzovať rôzne dodávateľské reťazce a stanoviť pravidlá týkajúce sa 
požiadaviek náležitej starostlivosti, nástrojov vysledovateľnosti a pravidiel zodpovednosti pre 
rôzne dodávateľské reťazce, na ktoré sa vzťahuje toto nariadenie. V týchto usmerneniach by 
sa mala zohľadniť aj osobitná povaha komodít. Napríklad kávové plantáže sa musia vyrúbať 
každých päť rokov. Takéto postupy by sa nemali vykladať ako odlesňovanie. V záujme 
umožnenia riadneho vykonávania tohto nariadenia a prispôsobenia dodávateľských reťazcov 
spravodajca okrem toho predĺžil dátumy uplatňovania uvedené v článku 36 o jeden rok.



PR\1253336SK.docx 75/78 PE729.953v03-00

SK

Systémy náležitej starostlivosti

Podľa systému náležitej starostlivosti Komisie by hospodárske subjekty a obchodníci, ktorí 
nie sú MSP, mali zabezpečiť, aby riziko uvedenia nevyhovujúcich komodít alebo výrobkov 
na trh bolo zanedbateľné. Preto uplatňujú koncepciu náležitej starostlivosti vrátane 
zhromažďovania relevantných informácií (článok 9), ako aj vykonávania posúdenia rizika a 
opatrení na zmiernenie rizika (článok 10). Hoci spravodajca víta prístup náležitej 
starostlivosti, povinnosti a zodpovednosť rôznych hospodárskych subjektov a obchodníkov v 
dodávateľskom reťazci sú v súčasnom návrhu Komisie veľmi vágne, pričom sa ponecháva 
priestor na právnu neistotu. Spôsob, akým je návrh Komisie vypracovaný, by znamenal, že 
každý jednotlivý hospodársky subjekt a každý obchodník v dodávateľskom reťazci, ktorý nie 
je MSP, musí zrealizovať všetky kroky v rámci postupu náležitej starostlivosti. To by viedlo k 
obrovskej administratívnej záťaži, duplicite úsilia a k tomu, že hospodárske subjekty na konci 
dodávateľského reťazca by boli zodpovedné za otázky, ktoré sú mimo ich kontroly. 
Spravodajca preto objasňuje, že prvú analýzu náležitej starostlivosti by mal vykonať len 
hospodársky subjekt alebo obchodník, ktorý výrobok uvádza na trh EÚ po prvý raz. Tieto 
informácie o náležitej starostlivosti, ktoré sa budú poskytovať harmonizovaným a digitálnym 
spôsobom prostredníctvom vyhlásenia o náležitej starostlivosti, sa potom postúpia ostatným 
hospodárskym subjektom a obchodníkom v dodávateľskom reťazci. 

Referenčné porovnávanie rizika krajiny

Cieľom návrhu Komisie je vytvoriť trojstupňový systém referenčného porovnávania, ktorým 
sa krajinám alebo ich častiam prisúdi nízkorizikové, štandardné alebo vysokorizikové 
postavenie. Komisia dúfa, že tým podnieti vysokorizikové krajiny, aby vyvinuli väčšie úsilie 
o ochranu lesov a umožnili postupné znižovanie požiadaviek na náležitú starostlivosť a 
kontrolu pre hospodárske subjekty a príslušné orgány. Spravodajca sa domnieva, že 
trojstupňový prístup pri vykonávaní tohto nariadenia skôr spôsobí problémy než pomôže. 
Pridelenie vysokorizikovej kategórie môže dotknutá krajina napadnúť pred WTO. Hoci 
prisúdenie vysokého rizika nevedie automaticky k zákazu komodít z týchto krajín, zvýšené 
kritériá náležitej starostlivosti by mohli odrádzať spoločnosti od udržiavania dodávateľských 
reťazcov z vysokorizikových krajín. Okrem toho by boli potrestaní výrobcovia vo 
vysokorizikových krajinách alebo regiónoch, ktorí už vynaložili úsilie a investície na 
zabezpečenie výroby, ktorá neprispieva k odlesňovaniu. Spravodajca preto navrhuje obmedziť 
referenčné porovnávanie rizík na identifikovanie nízkorizikových krajín s cieľom umožniť 
výrobcom uplatňovať zjednodušenú náležitú starostlivosť v týchto krajinách a motivovať 
ostatné krajiny, aby sa usilovali prepracovať do tejto nízkorizikovej kategórie.

Zničenie nevyhovujúcich výrobkov

V návrhu Komisie sa stanovuje možnosť, že colné orgány môžu zničiť nevyhovujúce 
komodity alebo výrobky na žiadosť príslušného orgánu. Vzhľadom na to, že nevyhovujúce 
výrobky nepredstavujú hrozbu pre zdravie spotrebiteľov v EÚ a EÚ sa zaviazala k 
obehovému hospodárstvu, ktoré v čo najväčšej miere zabraňuje plytvaniu (potravinovým 
odpadom), spravodajca sa domnieva, že zničenie nevyhovujúcich výrobkov je neodôvodnené. 

Záverečné poznámky
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Spotreba EÚ je zodpovedná len za približne 10 % globálneho odlesňovania. Spravodajca je 
však presvedčený, že tento návrh môže výrazne zmeniť nielen príspevok Únie k 
odlesňovaniu, ale aj globálny boj proti nezvratnému odlesňovaniu. Je známe, že EÚ ide 
príkladom. Ak naši obchodní partneri a tretie krajiny zistia, že vytváranie dodávateľských 
reťazcov, ktoré nespôsobujú odlesňovanie, funguje, využijú nástroje, ktoré EÚ zavedie, a 
presvedčia čoraz viac poľnohospodárov a vlastníkov lesov, aby sa podieľali na 
udržateľnejšom využívaní lesov a poľnohospodárskej pôdy. V konečnom dôsledku je toto 
nariadenie nevyhnutným krokom, ak chceme uspieť v boji proti zmene klímy. Každému z nás 
musí byť jasné, že bez toho, aby sa obmedzilo globálne odlesňovanie, všetko úsilie EÚ na 
obmedzenie zmeny klímy bude len kvapkou v oceáne.
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ANNEX: LIST OF ENTITIES OR PERSONS
FROM WHOM THE RAPPORTEUR HAS RECEIVED INPUT

The following list is drawn up on a purely voluntary basis under the exclusive responsibility 
of the rapporteur. The rapporteur has received input from the following entities in the 
preparation of the draft report:

Entity and/or person
Fern - Making the EU work for People and Forests
Indigenous Peoples and local communities organisations (22 associations from 33 
countries)
Mighty Earth 
Global Witness 
Greenpeace
Rainforest Alliance
Preferred by Nature
Wildlife Conservation Society
Brainforest - Gabon
Inclusive Development International
Youth for Promotion of Development - Cameroon
Synaparcam - Cameroon
Green Development Advocates - Ghana
Zoological Society of London
Resourcetrust Network - Ghana
National Action pour la Promotion et Protection des Peuples et Espéces Menacés DR 
Congo)
FarmForce
ClientEarth
Conservation International Europe
Environmental Investigation Agency
Forest People Programme
Accountability Framework Initiative (NGO)
ISEAL Alliance
Earthsight
Fairtrade Advocacy
Tropenbos
Solidaridad
IUCN - Netherlands
FTAO
Human Rights Watch
WWF European Policy Office
Earthworm
Round Table on Responsible Soy 
Ivorian Multistakeholder organization (30 CSOs and 35 farmer`s organizations)
EDRA/GHIN - European Retail and Home Improvement Association
DIHK - Deutsche Handwerkskammer (German Chamber of Crafts)
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FoodDrinkEurope - European Food and Drink Industry
BVLH - Deutscher Handelsverband Lebensmittel (German food retailer association)
PepsiCo
FEDIOL - EU vegetable oil and proteinmeal industry association
Coceral - European association of trade in cereals, oilseeds, rice, pulses, olive oil, oils and 
fats, animal feed and agrosupply
FEFAC - European Feed Manufacturer`s Association
AVEC - European Poultry Meat Sector
CIBE - International Confederation of European Beet Growers
WILMAR International Limited
USSEC - U.S. Soybean Export Council
CEFIC - European Chemicals Industry Council
APAG - European Oleochemicals & Allied Products Group
CESIO - European Committee of Organic Surfactants and their Intermediates
BASF
European Brands Association (AIM)
BDSI - Bund deutscher Süßwarenindustrie (German Sweets Association)
ECA - European Chocolate Association
DBV - Deutscher Bauernverband - (German Farmer`s Association)
CEPF - Confederation of European Forest Owners
CopaCocega - European Farmers and Agricooperatives
ELO - European Landowners Association
USSE - Union de Selvicultores del Sur de Europa
EUSTAFOR - Managing State Forests Responsibly
FECOF - Federation Europeen des Communes Forestieres
UEF - Union of European Foresters
Stora Enso 
FFIF - Finnish Forest Industries
Swedish Forest Industries
EOS - European Organization of the Sawmill Industry
FAM
HDH - Hauptverband der deutschen Holzindustrie (Association of German Wood Industry)
French Conseil National du Cuir (French Leather Council)
Carbonex
CEPI - European Paper Industry
ECF - European Coffee Federation


